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PREF ACE.

A pamphlet of this kind is peculiarly liable to mis-
representation by the mischievous, and by those who
cannot meet reason with reason. Any language in the
world can be criticised, even immoderately, without much
heat. But in the hyper-sensitive South India even a
whisper against Tamil 1s likely to be regarded as a crime.

The author of this desires to commit no such crime.
He has no intention of criticising Tamil, or lowering it
in the estimation of the world. On the other hand, he
understands, honours, and loves Tamil most. ~ He also
strongly believes that Tamil is superior to Sankrit in
most respects, because Tamil has benefited from the
merits and errors of Sanskrit and many other languages.
It has a glorious literature equal to any other in the
world, A few stanzas from Kamban alone will be
sufficient to prove this statement.

To call a man a German or a Nazi or a Quisling
may be defamatory, but I hold that it is not at all
defamatory to call Jamil an Aryan language. Sycophancy
is much too common in the world. In our land
religious and literary sycophancy is regarded as a virtue.
But in the ‘interests of historical truth, I have been
compelled to state that Tamil is an Aryan tongue, and
that no civilization other than the Aryan existed any
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where in India before Alexander’s invasion. That there
existed in South India a Dravidian civilization earlier
and better than the Aryvan civilization is only an
assertion without proof Many apparent differences
between Tamil and Sanskrit have led Europeans to
believe that Tamil is a non-Aryan tongue. Further,
the study of Indian philology has been confined to a few

foreign scholars not having much acquaintance with '

more than one Indian language.  Indians have either
neglected philology, or have remained content with
playing second fiddle to FEuropean scholars.  This also
is & reason for the wrong belief. '

The author of this pamphlet is not well equipped
for the task he has undertaken. He knows Tan il fairly
well. He has a smattering of a few other languages,
but. most of his poor kmowledge has been gathered by
him from dictionaries =~ Because this pamphlet is written
in English, let not the reader think that his claim to
know Tamil is an empty boast. I am compelled to
write in English, because all my knowledge of philology
is through English books. For the sake of precision
and clarity in a controversial subject I have adopted
English.

My pamphlet is only a,suggest.io.n for further and
faller studies, and not a complete work in itself.
A’ satisfactory philology of Tamil can be written only
after a list has been prepared showing all the words
common to two or more South Indian languages.

3

Scholars should form philological societies for studying
the history of the words. ~There must also be born a
genius who knows the South Indian languages well in
addition to his Sanskrit scholarship, and he should also
be philologically minded.  Until the emergence of such
a person we should be content with scraps of philology
like mine.

I am only an amateur linguist. I crave the
indulgence of the reader for errors I might have made
in the spelling and derivation of words.

My thanks are due to Sri T. P. Ranganathan, M. A.,
(Head of the Sanskrit Department, Salem College), for
reading through the MSS. and making valuable sugges-
tions. For the views expressed herein, and the
mistakes that may be found in transliteration or derivation
of words, the responsibility is entirely mine.
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INTRODUCTION.

The Tamil land is now under an articifical communal
and political cloud created by a few people. But I
believe that the vast majority of the people of South
India are sufficiently fair minded to see through the
cloud, and recognise the correctness of the conclusions

arrived at here.

Dr. Caldwell has the merit of having started the
study of the comparative philology of the South Indian
languages.  But his work contains very little philology
and less comparision of words of the four chief languages
of the South. 1In his days the science of philology was
in its infancy. He was a foreigner, and was not well
equipped for the work he had undertaken. In thoge
days missionary gentlemen generally took the help of
Indian pundits. As they could not spend much money,
they hired cheap pundits, or took counsel with Indian

-Christians who had some knowledge of the South Indian

languages.  Further, he does nct appear to have been
acquainted with Sanskrit or Hindi. Therefore he was
easily led into errors.

But Dr. Caldwell was clearly to blame for starting
the Aryan-Dravidian controversy. He allowed his
missionery zeal to obliterate his zeal for truth, A few
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missionary gentlemen of the last century found that it
was Sanskrit and Brahmin influence which prevented the
easy conversion to Christianity of the South Indians of
the higher castes: They thought that, if the non-
Brahmin Hindus could be convinced that they belonged
to the Dravidian race quite different from the Aryan
Brahmin race, that the Dravidian civilization was more
ancient than ‘and stpérior to the Aryan civilization,
‘that Taniil was quite independent of Sanskrit, and that
“$he' Dravidianis were losing their individuality and great-
fiess by mefging with their Aiyan conquerors, their
work of conversion would be very easy. By creating'a
Dravidian race, and freely admitting into it all South
Indians exécept Brahmins, and by flattery they thought
_'they could wean the non-Brahmins from the influence
}of Sanskrit tradition, and bmng them under the
Tlnfluehce of Christian missionaries to whom the South
‘Indlans would be grateful for havmg resurrected the
‘Dravidian race and cmhzatlon

Certmn facts helped the birth and growth of thxs
;Dravxdmn theory. To superficial observers there would
seem to be no ‘connection between old Tamil and
Sanskrit. Though Brahmins have been the spiritual
Jeaders of South India, they have observed a certain.
measure of social and religious aloofness from the nen-
Brahmins. This aloofness was attributed by mischievous
ipeople to racial difference.  Liastly, when HKuropeans
e¢ompared Brahmins with non-Brahmins, they took for
#his purpose the cultured Brahmins on the one hand,

/e
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“and e butler, Syce, peon and gard’ener on the other.
Théy found “the 'difference between the two sets
"relﬁﬁrka.ble, and go'they concluded that racial difference
‘miast be the cause of this. The error was due to the

fact that'in tHose ‘days the Europeans rarely came in
contact with cultured non-Brahmins. These were the

“¢auses’of the false - Dravidian theory which has been
'mpimted by SOme for rehglous and political purposes

“Here it is but just to state that the present &ay
‘miissionariés ‘are quite free’ from such faults. Somie of

“$Hem may be mistaken'in their views, but few of them
‘deliberately twist facts' or adopt questionable methods.
‘They have ceased to address Hindus as ‘sinners’. They
“do not throw mud on other religions. They are ready
“to acknowledge merit wherever it is found.

' To my knowledge there are only two missionaries
now who believe in the Dravidian theory. The first is
Father Heras. He has been thinking and dreaming so
‘much about the Chalcolithic civilization of Sindh. and

_its connection with the South Indian civilization that

he has coued himself into the belief that these are
connected with each other ~ Though he is himself very
diffident about his opinions, and has expressed views in
public - lectures which are quite opposed to his theory,
yet some people in South India do not hesitate to regard
his tentative theories as well established facts, becauée
they wish to make pohtlcul and communal capital out of
them.
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The other missionary belongs to Ceylon, and his
theories are so fantastic that they do not merit notice.
It is enough to mention the most fantastic of his views,
viz. that the Tamil language has developed out of half
a dozen roots standing for sex organs and sexual acts.

The Dravidian theory started by foreigners has
found fertile soil in the inferiority complex developed
in some Tamil scholars and politicians who never tire of
harping on the vanished glories of the Tamil civilization,
and who deplore their present day degradation.  They
have been wrongly induced to believe that the Aryans
were rasponsible for their downfall, while really these
Aryans were agents of civilization in South India. It is
true that Tamil literature has not made progress in the
last few centuries. @ The cause of this is not Aryan
influence, but the obstinacy of Tamil scholars in

“clinging to out-worn modes and classical Tamil, which
‘is as much a dead language as Sanskrit. They dislike
‘the living language of the people, they condemn the use
.of expressive foreign words, and above all they hate like
poison words of the Sanskrit language, which is really
the parent of Tamil.

Some like Mr. Sivaraja Pillai handsomely acknow-
ledge the deep debt which Tamil owés to Sanskrit, and
the common Aryan civilization. =~ He has written a
small volume to smash the Agastya myth. He has
“brought out the salient improbabiliiies in the details of
the story. But he has not proved beyond doubt that a

i
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person named Agastya who did some good o Tamil
never existed. He has also not recognised that though
there might not be truth of fact in the myth, still' there
may be truth of impression in it.  The truth of
impression in the story is that North Tndians have done
much for the development of Tamil.

Many facts of the Agastya myth might have been
invented later on to check the growth of inferiority
complex among the Tamils. It is said that Agastya
made Tamil the equal of Sanskrit, and for centuries
Tamil was not felt to be inferior to Sanskrit. But now the
inferiority complex is growing apace. = This growth is
due to unscientific and wrong lines of thinking on the
part of many Tamil scholars. They think that a civilis
zation or language which claims to be earlier than others
gains special honour thereby. They forget that if idiot
A is born five years earliar than intelligent B, idiot A’s
earlier birth does not confer on him any special merit.
Tamil scholars also apparently believe that a language
which is independent of other languages, and which
does not borrow from others has special claims to
honour. This belief is proved completely wrong by the
fact that English, one of the greatest languages of the
world. freely borrows from other languages. It even
borrows "Blitz’, 'Straf’ etc. from German, while a bitter
war is going on with the Germans, because Englishmen
are sensible enough to prefer these more expressive
words to the tame native words.
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It must be admitted that there were some English
cranks in the last century who thought that Anglo-Saxon
words possessed special virtues denied to Latin and
Greek words, and that therefore dead Anglo-Saxon
words should replace the live Latin and Greek words
already current in the English language. Their ‘genera-
tion has disappeared. ~One may look into any modern
English book and find that it contains seventy five per
cent or more words of Latin, Greek or French origin.
India is generally some centuries behind other countries
in thought and action. 1t is therefore not surprising
that we have in our midst a number of people with 19th
century mentality. They say that dead Tamil words
should replace live Sanskrit words which have already
become part and parcel of the Tamil language. This
attempt is not likely to be more successful than that of
the English faddists.

II
THE ETHNOLOGY OF INDIA

Ethnology like all other social sciences is inexact.
It concerns itself with the classification of the human
beings. The usual division of them is into four races
viz. the white or Caucasion, the yellow or Mongolian,
the black or Negro, and the hook nosed Semific or
Arab. There has been a good deal of mingling of races
all over the world. So these four divisions are only
theoretical No such races in purity exist anywhere
in the world. More races have come to India, and
more mingling has taken place here than anywhere
else in the world. So it would be difficult, or even
impossible to say with certainty to what race a certain
Indian belongs '

The mingling of races and local conditions have
led to the formation of new types, and so the four
races have been subdivided into Nordic, Alpine,
Mediterranean, Australoid etc. And these again
have been subdivided to show minor variations in
type.  But the ®most important point to be borne
in mind in this connection is the fact that Ethnology
is an inexact science, and only certain broad principles
of classification arrived at, and a few conclusions
reached by it can be accepted as fairly reliable.
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India has been called the melting pot of many
races. It has been frankly adwitted by modern
Ethnologists that the classification of the Indian people
is well-nigh impossible on account of the confusion
of the races in the land. The general opinion is
that the Caucasian or Aryan type predominates in
- North West India, the Mongolian -in, North Hast
India, and the Australoid in South India. But the
actual difference between the average North Indian
and South Indian is so slight that almost all people
;n In tia are said to be of the Mediterranean type, which
is a subdivision of the Caucasian race.

In truth there is very little real difference between
the North Indian and South Indian types. The
“theory that the South Indians are Dravidians and that
the North Indians are Aryans is not based on fact.
The average Punjabee is taller, stronger and fairer
than the South Indian. He has also a more prominent
nose. But these differences are due to differences in die}
and climate. The Punjabee eats his rich meal of wheat,
dhall and ghee with much flesh, while the South Indian
eats his beggarly meal of rice or millets with a little
vegetables and practically no animal food. The
prominence of nose is’ usually assocmted with the
Aryan type.. But modern observes have found that
the big nose is usually the result’ of a high standard
of living. = For instance, the richer classes in England
have more prominént noses than the poorer classes,
though both belong to the'Aryan race.

18 .

: The Vedas' refex; ‘f0 the’ non-Aryans of Indla. as
noseIess and black Snch a descnptlon 18 apphcable
only to the Negntoes of the Anda-mans——even these are
not regarded by some as Negntoes No such people
are found on the mamldnd of India. One often sees
very dark people both n South Indla ‘'and North
Indla, _but their promlnent noses and tall statyre

Aclearly show that they do mnot, belong to the, negnto

race. So we must conclude that_the Negrltoes. or
similar people with - Whom the Vedic people came in
contact were elther w1ped out 61‘ beca.me completely
merged in the genelal popula.tlon of Indla W1thout
vxslbly mﬂuenclng its racial chara.cter, because ‘they
were so few in number.

- Another type which must have inhabited ;1§,r"g‘é
portions of India is the Australoid. The aborgines

‘of Australia and the people of Java, Phlhppxnes and

Ceylon belong fo ‘this type. This type is also not
found in India .separately, or in punty It s
completely merged in the present population of the
land from the Punjab to Cape Comorin, though some
say the Austra.loxd characteristics are more promment
in South India than in North Indla But this is
due to the stunted ‘growth of the South Indlans, and
their low standard of life. Tt should be noted that
the Australmd type is 1tself the result of a mixture of
various races

Peoples spea.kmg la.ngu&ges belongmg to the A,ryan
group appear to have entered India in several
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waves. One of the earliest groups which must have
entered India many centuries before the Vedic people
got mixed up with the Australoid people of India.
Subsequent waves of the Aryan language group with
very primitive culture merged with the previous
invaders, who were already merged with the Australoid
people. The result was that a people speaking a
language of the Aryan group, but with very primitive
culture spread over India. = Those that reached South
India came under the influence of Vedic culture
last of all. A very small section of those in the
extreme south was unfortunately named Dravida in
Sanskrit literature. And this Dravida, the name of
a small area or group, has been converted in recent
years as the appellation of a non-existent race and
culture.

Of the present population of South India, the
untouchables were most probably the earliest
inhabitants. = In the so called Sangam literature
they are called pa:(n)ar, patter, pariar etc., Many of
the stanzas of Puranasnu:ru speak of pa:(n)ars as poets
and musicians. At the present time pa:(n)ars are found
in Malabar. They are untouchables who specialize
in making leaf umbrellas.  There is nothing to show
that they were ever poets or musicians. [Therefore
the Purana:nu:ru account of them is only a fiction to
sustain the theory of a great Tamil civilization in
which poets and musicians were treated by the kings
with special honour, affection and munificence.

v
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While the pa:(n)ars have disappeared from the Tamil
area, the pariahs still form a considerable part of the

_cultiva.tors. The rude, ear-splitiing South Indian

drum is called ‘paras’. and because these people played
the drum during marriages and funerals and festivals,
they were called pariars. These untouchables were
most probably the descendants of the earliest Aryan
invaders who got mixed up with the Anustraloid and
Negrito inhabitants. It must be clearly understood
that these people do not ethnically differ from the rest
of the inhabitants of the present-day India.

The next wave of invaders were most probably

‘the huge class of peasants known in South India as

‘pallies’, but now sometimes called ‘padaia:chies’ and
more often ‘goundars’. Palli is a Sanskrit word
meaning a native, or a village where the natives live.
This name was given to them about the fifth century
B. C. by the first Jain settlers and missionaries in South
India. A Jain temple was called a ‘pallichandam’.
The term ‘native’ is generally disliked, and sometimes
resented by the people 'to whom iv is applied. So
other names have been adopted. Goundar is derived
from a Mahrati word meaning village headman. The
aborgines such as the Todas, Gonds and Santals were
only little groups“r islets left in the hills and forests
by the goundar class of invaders.  Almost all the
other present day inhabitants of South India are the
decendants of later (5th century B. C.) settlers from
the north, or descended from irregular marriages.
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But all the people of South India, Brahmans as well

as Ha.n]a.ns ‘and aborgmes, approxxmate to the same
racial type, viz. the Meditterranean.

Mr. Julian Huxley’s ‘“Race in Europe” is a very
useful pamphlet which should be read by all those
who are interested in racial theories, and especially
"those who pride themselves on their race. He has
conclusively shown that the Aryan race is a myth.
He is of the opinion that the term Aryan can only
be used to indicate a language or culture group-
Tt is absurd to apply it to auny people as there 18 10
such Aryan race anywhere in the world. Such a race
in its purity mxght have existed fifty or a hundred
thousand years ago. The term Dravidian Race is
a grea.ter myth than the Aryan, for there are 8t least
an Aryan group of languages and the Aryan culture of
the Vedic people of India. The aim of this work is
to prove that the ‘Dravidian’ group of languages is
descended from the Aryan. It is unnecessary to prove
‘that the present day South Indian culture is completely
Aryan. No Ethno]oglst has been able to prove the
‘existence in South India of a Dravidian race with
‘definite racial characteristics different from those of
the people of Northern India. North Indians and
South Indians, Pun]abees and Bengalees. and Ta.mﬂs
and Todas, Gonds and Santals all apxo‘mna.te to what 1s
known as the Medltelmnean type—-—thls is the pre ent
day view of the most competent Anthropologists.

17

The last wave of the Aryan language group was
that of the Vedic people who were fairly high in the
scale of civilization. They found their kinsmen, the
pre-Vedic Aryan groups in a primitive state with but a
few hundred words in their language. Though many
of these words belonged to the Aryan group, they had
undergone changes which made them look different from
their Sanskrit originals. So also their complexion,
customs and manners differed from those of the Vedic
people. A similar thing happened in England. The
Danes and the English originally lived in the same
country and belonged to the same group. Three
hundred years of separation was sufficient to make them
differ a good deal in speech. looks, customs and manners.
When the Danes invaded England, they could nof
recognise their kinsmen. So the Danes regarded the
English as alien enemies, and treated them most cruelly.
Similar diffrences arose between the Vedic group and,
the pre-Vedic groups which had already entered India.
But so far as South India is concerned there is absolutely
no evidence that the people of the Vedic culture ill-
treated the pre-Vedic people, though they looked upon
each other as belonging to two different races. On the
other hand, the new comers to South India treated the
natives with missionary kindness, and worked hard to
Aryanize them. They succeeded in this to a remarkable
extent

A great error that prevails in South India is that
only Brahmans came to South India and that no non-
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Brahmans of the Vedic cultrue set foot on its.soil. ‘The
jruth, on the other hand, is, very different. Probably
ninety nine per cent .of the North Indians: who . came
South were non-Brahman Hindu fighters and adventurers,
or Jain and Buddhist missionaries, and colonists.  Very
few Brahmans came to South India, and most of these
according to tradition were imported by the Pallava
kings. The statement that most South Indian non-
Brahmans must have descended from North Indian non-
Brahmans is borne out by the fact that there is less

difference in type between South Indian Brahmans and

. non-Brahmans than there is between a Punjabee and a
South Indian Brahman.

The people who chiefly Aryanised 8. India were the
Jains and Buddhists. It is they who civilized the land,
and gave to the people the Aryan system of laws,
government, ethics etc. All this is called in short Ar.an
culture. The most important contribution they made
was towards the development of the Tamil language.
‘We may say with some certainty that it was only after
their arrival in South India that Tamil literature came
into existence. They brought with them the Brahmi
alphabet. The Tamil alphabet was devised by them on
Brahmi model.

The Brahmans continued the good work begun by
the Jains and the Buddhists. There is not a shred of
evidence to show that there was ever any antagonism in
South India between Aryan and Dravidian till a few
years ago. All classes have treated the Brahman with

¥
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great. respect and = kindness.  Dr. Ambethkar was
probably ignorant of the Asokan edict which ordains
the people to respect the Brahmans  Otherwise he
would not have repeated Mecrindle’s mistake of calling
Buddhism an anti-Brahman movement. It may be
surprising to many to hear that the Buddha called his
truths ‘ The Four ARYAN Truths.”

Much capital has been made of the theory of the
Liost Continent of Liemuria which Spread between India
and Africa, and connected them. This theory is now dis-
credited by recent scientists, yet in South India, the
last refuge of exploded theories, it holds sway in schools
and colleges. In some recent books on the History of
India, and in almost all books of the history of Tamil
literature this theory is stated as a geological truth. In
the latter variety of books Liemuria becomes Dravidistan,
and much tears shed over its loss. It is now geologically
certain that no such continent was ever lost, because it
never existed.

That the Sumerian civilization of the Indus valley
was Dravidian is another exploded theory, but as.it has
been exploded by Dr. Wheeler’s report on new excava-
tions on the site only very recently, it will take at  least
a century more to disappear from books. That the
Brahui language of Baluchistan is a Dravidian tongue,
and that it indicated an overflow of the Tamils beyond
India are also discredited theories, but still they are
accepted in South India as historical and linguistic
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_truths. It has recently < been established that there is
absolutely no connection between Brahui & Tamil.

The conclusion is that there is no race now which
is found in purity anywhere in the world.. The races
might have existe1 in purity fifty to a hundred thousand
years ago. The so called Aryans who entered India
were & mixed race. Only the Vedic culture and the
Sanskrit group of languages can correctly be termed as
Aryan. Dravida indicates only a province, and Dravidi-
ans are only the people of that province as Punjabees
and Biharis are. There is no Dravidian race, no
Dravidian culture, and no Dravidian language indepen-
dent of the Aryan group. All Hindus belong to the
Aryan culture, and speak languages belonging to the
Aryan group. Tamil literature is soaked in Aryan
culture, and there is absolutely no indication of it having
ever come under the influence of any other culture.
Therefore it is beyond doubt that all Hindus, especially
the Tamils, are Aryans by culture and speech ~ The so
called Dravidian elements in the Aryan culture are
either sham. or absurd theories based on no evidence.
Linga worship was a late comer to South India. The
latest report of Dr. Wheeler on the new discoveries in
the Mohenja-Daro, and Harappa sites proves the Indus
Valley civilization to be Sumerian, and hence. the
Dravidian origin of Linga worship has no leg to stand
on The “namam” mark could not have been older
than Srivaishnavism (8th Century A D.) whose distinc-
tive mark it is. By no stretch of the imagination can

e i
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Srivaishnavism be called non-Aryan. The existence of
the octaval system at any time in South India has not
been proved. It is only a supposition based on the fact
of the names of the first eight numbers in Tamil
appearing to have no connection with Sanskrit. The
surunge thing about the other duo-decimal system is that
the names of the numberz in it are Hindi, and not Tamil
Therefore the term Dravidian can be used only as a
provincial name, but since it has been wrongly invested
with a racial significance, it is better to discard its use.,

Transliteration Table.  List of Abbreviations.
a = g, W Skt. = Sanskrit.
gli="a. €& TE = TFamil.
o= il Tiq=idelngn.
0= @ W ‘K. - = Kanarese.
w = ow, & o = Tala

e =& B. = EAnglish-,
(t) = L, 2 ‘Heb.= Hebrew.
(d) = % Eg. = Egyptian..
(n) = ewr, @ Wig o 8

() = or

1T e ‘

sh = ap (3 both sh’s in Skt)
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THE ARYAN:ORIGIN OF TAMiL.

¢ Dr: ‘Waddell started the- theory that most. Tamil
words are derived from Sanskrit'roots:  But-he-did: not:
develop the subject: It was Dr. Waddell’s theory that:

put me on the track. @ My studies have left me in no
doubt of the fact that Tamil is an Aryan tongue.  The
Tamils must have separated from the main Aryan
group before the: Vedic period. = Their, long sfay in
South India without contact with the main group led
to such. great changes in the Tamil language that it
is difficnlt to recognise it as an Aryan tongue. In
Sanskrit k, p, t, etc., group of sounds have four
different: sounds each. In Tamil there is only one
sound: each: in the alphabet. This striking contrast
between the two languages alone would be sufficient
to lead astray the unthinking scholars, and make
them believe in a separate Dravidian group of
languages. ~All' this difference is due to the fact
that the! Tamils: left the main Aryan group long
before the elaborate Vedic clvxhzatlon developed
among them. Hence some of the Tamil words for
very common things are pre-Vedic Sanskrit words
which had undergone. changes in their new environ-
ment.

Yy

. The, Tamil . vocabulary, may, be, divided; into, the,
follawing. groups:-. (1), Pre-Vedic. Alyan words such,
ag‘gronouns. names, of parts of the human bod) of
essen;;xal quahﬁlary of Tamzl (2) thrlt md‘
Pali wnrda mhroduced by Ja,m and Buddhxsf‘l
misgicnaries. (3),, Tamilised. Sansknt words introduced.
mostly by Jams ~and Buddhists. A frequent device,.
is the substitution of tp in Tamil for Ksh, sh, ete.

(4) Direct borrqwmgs from Sanskrit in recent
centuries Wxthout much pother about Tamxhsmg

(5) Borrowmgs from other languages It 18 nota-_‘
w,orthy in_ this conmection that Tamll has unported
no word from elther Rome or Greece in the vxestf
or from elther Siam or Java in t.he east. Thls,
makes it 1mproba.ble that the apcxent Tamxls had~
lntlma, course with these countnes (6) Loca!‘_
or dm}ect:cal word: slang.

This, pamphlet, is chiefly concerned with the
words, of the, first, three groups, The words of the
first group, as also many of thoge. of the necond and
third groups. are, common to two or more of the
South Indian languages,  The first group mdlcatea
that. more than 2500 years ago, when the post-Vedxc
Aryans were coming to settle in South Indla,, the
pre-Vedlc Aryans of South India lived together, and
gp_oke a single language contammg about three
hundred words. After contact with the Vedlc Aryana
they grew in numbers and clvxhzatlon ’I;‘h__qy spread
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over the whole of South India. =~ Geographical factors
sach as hills and forests divided South India into
five distinct areas betweenm which intercourse was
difficult.  The result of this was the growth of
five languages of close affinity—made very close ‘indeed
by Sanskrit influence — viz. Tulu, Kanarese, Telugu,
Tamil and Malayalam, not to speak of Singhalese,
because it is spoken outside South India. '

Pronouns are. some of the earliest. words in any
language. If we compare Tamil promouns with
Sanskrit pronouns we ecan see that the former is
derived from the latter. Sanskrit ‘aham’, English

T’, German ‘ich’, Hindi ‘ham’ (both singular and

plural in meaning), and Tamil wrer {sing.), and wrbd
(pl.). Tamil wrar is the earlier form of mreér. wrar
is derived from ‘aham’ by the palatalization of ‘ah’
and the reduction of m into a mere nasal sound. and
in course of time this became m and n to indicate
pumber. In the plural form wrd the m sound of the
Sanskrit word is retained. In English ‘aham’ became
‘I’, in Tamil it became wrar, and later srar. wir
becoming &7 is not an unusual process in Tamil, as seen
in winer, ®war, and the coloquiasl @m@. Gmrms.

This is due to the assimilation of, wr with the nasal

n of the word. That srer is derived from ‘sham’
is clearly seen from the fact that the Telugu first
person possessive is tor which is certainly derived from
~ Sanskrit . In erewrgr and erwg (H. hamare)
(18t person sing. and pl.) & and w sounds indicate

—

5.

number, ‘and the essential sound er ‘is from Sanskrit’
ah in ‘aham’. - | b

The Sanskrit second person pronoun is ‘yushmad’,
from  which English' yon is derived. There must
have been in Tamil and Telugu a second person
nominative form with the initial u sound, but there
i8 no trace of it now.  That form must have changed
to & in Tamil, and #ey in Telugu by a process of
assimilation with sre&r of the first person, because
first and second person pronouns often come together
as in srgyw BSujb. This process of assimilation is
also found in Telugu, and confirms what has been
stated about srar and #. The Telugu first person
possessive singular is tom, and this is clearly derived
from Skt. ww. The Second person possessive in
Telugu is 15, and this (8 is certainly due to the
the influence of wr. That & is evolved from
‘yushmad’ is also established by the fact that the
second person possessive in Tamil is still 2.a@r {sing.)
and 2.ib (pl.). .As a matter of fact, all other cases
except the nominative begins with ®.. Also the first
person nominative alone begins with & in Tamil,
and so the second person nominative alone changes
from o or whatever sound it might have been long
ago to /. ~ The®other cases of the second person .do
not change. '

Sanskrit second - person singular is ' ‘thvam’ from
which English thou is-derived. | Hindi 'singular is
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‘thu’ and: plaral ‘thum’. Yo Telugu the . plurak
honorific form is sw@, and in Tamil graser, and
both these are derived from ‘thvam’.

The: third person maseuline in Sanskrit is:
‘aswh’ froms which the English he is derived: But
Hindi ‘voh’ does not appear to have been derived
fromy it.  Sri. T. S. Ramakrishnan, B. 0. n., Hindi
Pandit of the National College, Trichy, says that
~according to Chatterjee the derivation of ‘voh® is as
follows:—

Skt. Prakrit Dialect Hindi.
e A5 } v (07) W (o:) az (voh) -

supposition.
It is said that the forms & and & are found in
Persian also. So they are Aryan forms.

Tamil sya@r iz derived from av the oldest
form of the third person singular in the Aryan
group. g is from Skt. ‘adas’ and @ from Skt.
‘idam’. ~ wrg, org are from Skt. relative pronoun
‘ya’ or ‘yad’. 8kt. ‘ka’ is the stem of the interogative
pronoun. In Hindi the k is followed by the palatal
ya:;, and the word becomes kya. In Tamil ka is
completely palatized, and the interogative stem is
wr and er as in wri, er g, aar etc. The table below
may help the reader to understand better the Bansert
origin of the Tamil pronouns;—

27 3
Sanskrit. Hindi.. Tamil. - Telpgu.
aham=I ham. { u}li’}rnsz’l’isl? "I-w
mama=my ﬁﬁ::;e: } TG G, GTIDG ma;
Yushmad, tvam  tu;tum @&, gresar  {amaru:
=you
yushmad, } . . d
yushma:ka=yours . s s e
o: (dialect) P ik
av (Persian):hp,}' voh Al D.lo e
adas=it or that 25 adi
idam=it or this JOF] di-
ya, yad=who, which { ?r‘;%‘crxrj;r
ka kia g’;’rr' #Zzs‘r%;' e:mi, evaru

The pronouns form part of the basic or essential
vocabulary of a language. Let us now take some
more Tamil words of the same class used by us
everyday. ‘They must have been in use long before
the Vedic age. =~ The familiar Tamil names for the
various parts of the body are certainly derived from

‘Sanskrit roots. = The list below will prove this

statement:—

Sanskrif. .0 o : Tamil.

Mukha &b ;
' (No'other word in Tamil)

Va:k or Va:ch QT2
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¢

aksha('n) T &aor

o:h('t)a F W-1C)

bhru ymeud

karna (H. ka:n) o A &1 G

ghru (roof) Qzaf

gala (H. galla) W3S

kapola SGTRTLD, &FIIL
karam S L

shmashru woudir

tunda QsrES

tvash Cgre

kaksha S&&LD

prish('t )a (H. pi:) L[}

vrish adge

nime:sha e, @
ni(d)a:la @5 p

khe:le (H. khe:l): sre (o af%rwr®)
jihva B &

s is not derived from Sanskrit ‘ma:si’, but from
‘mukha’ (face). The most prominent feature of the

face or mukha is @p&S-

It must be admitted that s, we etc., cannot

be traced to Sanskrit roots. But the list I have
given is long enough to prove that Tamil belongs to
the Aryan .group.  For insiance the English word
‘head’ (old English-‘heofed’) cannot be traced to any
sanskrit root. There are,. in fact, hundreds of such

P?\\

p -

_sadrisha |
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Eanchi (4th century A, D.) that Hindu or Brahmani-
cal influence became stronger in the Tamil country.

Tamil words borrowed from Prakrit:—

Prakrit.
ajjan- Y& &Fer, UIGT
appa-<9LILIGT

Tamil.

atta:-9y S ser (SSILGT )

ido-Skt. itah-@GC g
ra:ni-@ g rewf
e:laka-ar ;pab (@)
kasad)a-s&®
ka(t)(t)ha-Skt.
ka:shta
ka(n)ha=& euor awor &r
kantha-s5 5
khappara-s e s
karma:ra-&hLomer 65
kara('n )(d ))haka-& g awor g
gha:u-sraey

krtaka-@@ 55
kokkai-Q&ré

sari-Skt. )

} St

Ffl UT G 5w
L ]
sa:mi-Fird

SUDZa-& (614 LD

Prakrit. Tamil.

chokka-Q&r&&Lb

tamba- %tbLid

dha:ti- 579
na(t)(t)a-6_c_tb (dance)
nichcha-# #&wib
nimmala-4 tboeid
ni:l-Febd

ne:yam-@suwib
pa(d)ima-Lig totd

pati(t)(t Ja-u S e
paya( D )a-LIwewr L
pariva(t)(t )Ja-Lfan L b
palanka-tiewams :
pa:kata-L17 & &b
phudavi-yged ()
bomma=@Lir thento

pe:(t )a-Gu_an_
be:ram-Gr g b
ma('n)(d)ava-Loaort_aitd
ma:tu-or g

bangar-amar g (@uUrer )

su(n)(n )a,sunna-& @ @yt vara(l)(Da-arr (Cgre

se(t)(t)i-Qe iy

ur)
vichcha-af&&r
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.se:(n)i-8kt. sresi(n )i-Bsanf vijja-alsmes (I s )
vi(n)(n Jappa-ad eorewr Lenn

The list_below contains examples of Sanskrit words
Tamilized by the use of . I well remember that,
when T was a little boy, one of my teachers said that o
was peculiar ‘to Tamil, and that if ¢p was found in a
word that word must be undoubtedly Tamil. My list
not only disproves this, 'but also tells us ‘that ‘the
presence of /p in & word should put us on 'the ‘alert 'to
discover a ecamouflaged Sanskrit word. No doubt /» is
peculiar to Tamil, but people find it diffieuls to
pronounce it. The Cockney is noted for dropping his
h’s where he should use them, and revellingin their
use where he should not use them. But the illiterate
South  Indians dislike to, and use some othersound
instead of it We are led to guess that a Jain practical
joker introduced it in the Tamil alphabet for the
discomfiture of non-Tamilians.

The truth appears to be that i, was a sound
confined to a small area probably on the Malabar coast.
The Jains introduced it in the Tamil alphabet to confer
on Tamil a dignity equal to that conferred on Sanskrit
by ksh, sh, etc. It should be remembered that Agastya
wished to make Tamil the equal of Sanskrit. In Tamil
ip generally takes the place of ksh, sh, d, t, of Sanskrit.

Sanskrit words Tamilized with g —

Sanskrit. Tamil.
amirtha-<91p.4 da(l)a-gep

85

havis-9ad p

hata, hari-y 8

ro:dana-<g@p s

achve: - gLy

anala- 0 ( Qe )

de:hali- @G 14

hina-@day (Ferb )

lipi, likitha, } TUWHF,

lakshana (@)ov & weuor L)

e:(d)aka apsw (90,

Pkt. e:laka | @a_wer? )

garu('d)a-% gy per

kalusha-sqy1p (sovmG )

skhalitha-& (dans

gha('t)ika-&psLb

grdhra-s1p

gardaba ]

H. gadde |

T. ga:(d)ide J SLHE 5

K. katte

gala-5ap &3

kila-@10, & o

kulaka- 1oLy

kurula-@ e (hair)

ku:ra-d (D

kuda-@ 0, (G153 )

kula-@(pm e, @1 h,@&Loa),
Gpe-

kapha-Gar

sta:li-g% 18, srid

’

drami(d)a | &3 per

dramila }( BrLlerer )
dra:vi(d)a

 tulasi-giord

to:yam-@gmrpid (sea )

nakshatra s o (Brer )

na:(d)i-mr 14

na:(d )ika-sr e

nuda-_pie@}p

parichaya-Lijp& &b

phala-sypid

pu:rva

pura:tana Lipul

H purana J

T. pa:ta

(vi) bhu:ti-yyep @ (Qury. )

pi:(d)-948 & s, Lap S,
( Seonfl

mukula-wp@p (@urég,
Wpms )

ek} oy ori

mada ]

mo:da [ w&

mugda

varsha-woeap

me:sha-Guoyps1b

va:rta

H. ba:t l @uor (A :

T. ma:(t)a l (tor Db )

K. ma:tu
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yuga-gtf | :
va:ch-(aurw, arse ) aild
ayush-eur (pay

vibhav-a¥ o

Tamil words borrowed from Sanskrit and Tamilized

in various ways:—
Sanskrit. Tamil.
aksha-9d o

gha:(t)i-smig-

ha:syam | 9fgg, QF skama-srge

H. hass | s, @fgge
kiath, jath 1 @ S5,
H. utna, kitna | er g g
Apu:pya- SfLILILD
shamana-gew s
vrikshara:ja-< g &g b
SArana-<) J Guor,

(<= & 01 )
vrihi
T. vari | s (A& ),
Tu ari } 99
ullola~<g 2o
sabha-gemal
a’cha:da-g L
a:bda, acya(n )a-g e ®H
a:(n )i-g e
diva:nda- g5 %
ASTA=eZy 6N T
ra:tri- @srey
shyamala.(wrwer b )

S)er o

yasti-mL g

gastha-sreang (LUTL®)
kasla-&mir, S@penin
kshara:-&r g, 1T S5,
&FTiLl, STULD
ka:la (god of -
wind)(tgr. ga:li }”M”
kasras-sryer (ouerig-é
ST g & )
ki:ra-@en?
ga:tri-@f
guchcha-G& &, @sr s
uchcha (Pkt.)-5&& ;
ku(t)il, ku(t)icra-@gsfe
kubja-&E5 Fib, & 0T, FaT,
GEF
ku('t)umba-$4., GY-

o (LI/T GO @I GIT
ku('t )angaka-gg.me
ku(n)(d )a-ew b
ku:rd
H. khu:d }@@, CEET
K. ku:ttu
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3Va’sa-2.&1r, e.udr
ulu:kala-2:p e
Tupa-2.a5, 2:@L)
varan( d )akase.qsanr e
upama-2-aIentn
ulukalika-2_ ewgma (and
: 2.75)
arka-er (55
he:ramba-sr gsemLo
lichuka or .
lakucha }iar@wﬂ&:mg
nisre:ni-ey Gl
samshaya-gguid
u:shtra-gL L &b’
ho:tr-g g
0:]as- QWEF
ki i :
B TasCi | 5487
kakshi-st_ &
kasnana-&r b
ka:sh(t)a-ar®:
kha(t)va-sL_19:a0
ka(t)a-sL_meb
gha('t)i-s. g ( deray.).
ce:(b)aki-s@E BT LI
ka(t)u(ka)-60s, arirdiy
ga(n)aka- sasr &% 6w
kapa:\t)a-& say (4w )

gho:('t)a

H go-da } (CraL 8
T. gurram

kudda:la-@ 5 gred

gumpha-( b6, G Lialith,
GLILID, & @ wie)
ko:kila, H. ko:el-@uiew
guluccha-@ v
ku:la-@er b
guravah- DauGT
gunja-Ger _myLoeuwll
gu:(d)hadm L tb
kshu:r-g.ir
kaitaka-wsamg (grep)
kutsa-Q&r Feans %
kinchit-Qa&r @5 &b
go:sh('t Jaka-2&rL_L &b
ko('t)(t )haka-Qar 5 gGow b
kostumbari-@Q&r § $eved
go:man, go:mat-G&r, @smer;
Car@er
ko:(t )i-Gari_ib, Sl
Camrig.
ku('t)he:ra-@ari.red

gu(t)ika Gasrafe,
T. gu(t)i ' Guos
go:(n )a-Cairenfl(iene: )

gho:sh(t)ha % @sri_i_tb,
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kramuka-&@p
sankalana-seuiL;
kalya-gaor

khale-@ar b
kavalika-&asan
kar’ﬁsaka-ra-mir@dr
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- go:dhuma-Gsrgemn = - - -
*‘sahakalatram-¢éser 58 -
" jarjara-s&Era) ;

. tadrwpasedsaud

shrinkhala - FEISE
E. chain 6’,51516676 i
(e wa.lst band) FRBIDE

khan, khani-safl (#rmai ) chastra (scholar )-#L L ar

GGG LD (@L.am..)

sandai-#samg
shambala-&buiar i
sampratasya-&Low
jaras-g@r, s

chal-#ed g s

chal-#&n § ge

chaga(n ))a-granfl, &ser o
sahmila-#ribue
se:vati-&riei g
cha;ya-#ruwib

(oo )

sai(n)a-Fgore
shtiv (H. tusk )- gy
tu(n)(d a-gibiidms,

[ STIbYy (tube)
tutha-gfl&
druti-gm 59
tri(n)a- H @by
tuvara- gaur
stu: (to curdle)- gremar
dva:ra-guden

chid, Blthll&} Baga), Aevg tumi- grew (quiver)

kshata
chira-@

&ay

dhu:li-grer, sr®, saer
~dro:(n)i-Ggrewfl

sicha'(Pkt.)-&@uwwb (@mswb ) na: (n)aka 15T GooT LI LD

chukra<smam @
sun( t )hi-& &
sun(d N ( mu:shika )-& aor

‘nanamdrissr GF@T
jambu -Br by, Breae

na:ya (lord )-srud @i

@6l  naranda-6ri oG .

sun('d )a:ea or L.

. nivartha:-# &g

A
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sudha. svad-&m5,; %o’
sru (K. osar) -G FED,
i myr@q,@u
Sushka-&-@&&LD
kshulla-a;etr (Pomow )
@mmm
dyu:tar@gm, GSFL-L1D
sampu(t)-Q&iiy, @&y
kar, (K. key )-@&us
chala:-QF a9 (m)ﬂ&?:tﬁ)
© - Qeeaih
subhiksha-Q& {40y
che:ta-Gs_ar, GF & sraf
sre:('n )ika -@atmf iicr
(‘weaver )
che;da (T cedli) Gs b,
G’&@, (OF10)
ival-Gered |
SO.Sh&-GG:ITGD)lT._
sotham-G& e
sunaka-Garewr 5@
trapu-ga b :
taksha-ggsar -
tvash(t)r-sC L_rar
ta:(d )ana- ,5:__@ .
da(n)(d )a-g @i ®, s
tata-gram g
tamia-gdwin, g aiay,

Sl
dadhi- sudr Yoy

na:ra, ni:ram-Air

yugam (‘yoke)- d,,asw
nacla (fibre)-mrev.

‘niyati-Gs @, £, Qs

ne:ma-@sind, Grgid
paksha-11&31b
bubhuksha-u&@

-panji-Lies &, UEss
- pha( t Ja-uik, (Liribe)is )

: L b
‘pa(t)ala Le_at; Lo i
bha;n( d )a-tsere_th (store)
pa(n ))ya-Lieore_(b (wares) -

| e b

‘bha: (n)(d)a.n-uam;frjrw

pa(n)a-Liawr tb
pankti-ug &, U,gs,g;
bandha-(U g g ) LD
padya-L G s
prat(ata )-us $ g1, L.m'uq
parusa-Lid,
spa(t)1ka-umﬁm@ ' :
phala: (piyaba)-uier, ugpm
po:trin-cser o - Al
pu:ga, (guva:ka ).

T. vakka) I'u,ra@""“"‘;
pa:tha (H. ba: (t)-u/rl_.@,m_.,,
urang

pa: (t )ha, pa: (t)ha.La-u:rt_.Lo
urC.®, LUTL_-&aT



tara-gu Lo
dhari- g i
tazmarasa= g o6 Vg
dha:tri- gy
sta:lam-&mrevih
tunga, tungisa- Fmser;

_ GBI EET
stira- @ oo
taranga-Sor (9 )
di:p-8, 8 (aferée )
tier-Briiy, Siray
dispana- Baard, Seh
tisvra-@ed rib
duku:la-g@ev
ir(t)i-gig
thun( d )a-giewr @, sewh
pe:(t)a, pe:(t)aka-Gei g
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pa:(tali-Lim gl
pa:lyam-tiir &

pin dlaya (pasi)-L9eg.
pinya:ka-L9a @5
preta-tiewr b

be:tra (T. bettam)-t97br
pira-L9r&@
pu:yalasa-( sewor. ). F
pa(tlam-1/L_ewes
pa‘rawvaba-Lygm
sphur-yf s&

pushpa (H. phu:l)-yy
bu:sh-y&-

vand-euaor 5@

varti-ou G &
vardhana-o/za)
vali-aun (tax)

@i’y o oo vali-ounfl( Csr® )

banga:r 3, ik

jarmbusnada ;5}%: gL

bo:j-Qur

po:ta-Gur 4 (young
shoot)

bandh-enL1s 5

makshika-1058 ()
- ard-oasr

mathna-i0g g

WA ya-1ows &, wrGuirer,

auity .0, g iy VE(b)(t e~ b

(- ) afrriy
vala, bala-ave) (‘streugth)
vala-asar
valaya-as&r
va:shi-aur &4
bha:j-aur#
bha:(t)akam-auri_ e
VaTa-QIT JD, IFLIL), @1 by
hikka-af 4%
vikriti-a9 &

( 85 )iore) vijana-a9& of

° mayu:ra-toude

malaya-wda

mash-£@p

ma:(kanda )-or (g ih )
mat-worar (L S Forer )
mahima-ior - Ranis -
ma:tulunga-1r gemsmu.
mari:cha Ldes,

H. mirich } 1000 5y
T, mirapa, miri
musali-@psd:

mu:laka~ gper arm@
mrda-Qw g
maddhyam-anwowres

mukha-Guordih (apdsred vaikratha
yg’/}m &) vaira:ghya’

mo:¥( n )a-Gori
varga-aflens
vashika-ai& ey

vassh, va:chya-aime, aigay
vartula-eu_L_tb
vriddhi-au_tg.

va( t )a-@i-tb

" Bersmi
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va:la-a/rev

va:tuli-arei®, Qaeranre
vish-a7®
bi:ia ., L
Tl- lgiya- angﬁl; Qg@ﬂ',;
i 619 Y
vismitaefw  Fe

vrish-af rev.

bilva. H. bel-afeveid, aferr
tvikric( d)-af Gmwr@ .

vigtax-ad o1y
vrtha-afi@or -

vihitam-af 5

vijaya-Qas i
}waﬁu_

vyasghra-Gasmrans
vasusra-Gaime
vyadha-GasL_ar
de:ve:ndra-Gass gar
:ﬁ;ﬁ"ﬁ } Gay Do
hizra-evairth

va('t Jaka-an_&ih (@ p o) vyala-wreh(ed)

va('t)ika-euanL_ (of Tice)
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A FEW INTERESTING WORDS STUDIED.

A few interesting words may now be studied. It is
curious to note that only two out of the firsé ten
numbers are really from Sanskrit, viz. @orug and
uggl. The second is from Skt. pankti, and the first
means one less than ten, though it has a separate
numeral viz. & to represent it. The Romans had a
separate word for nine (novem), but wrote the figure as
ten minus one (IX). Three other numbers in Tamil
have sounds resembling the Sanskrit names, but it is
very doubtful whether there is any real connection
between them. They are:— (1) Ski. ekam, H. ek,
T. okati, E. one, Tl. gerewy, garm. (2) Ski. pancha,
H. pamnch, Tl ges®, gog. (3) Skt. ashta, H. at,
TL @_@®. The fact that the names of the first eight
numbers in Tamil are independent of Sanskrit can be
explained only on the supposition that the Aryans had
not developed numbers when the first wave of them
moved towards South India. After their separation
from the main group they learnt to count upto eight
with names of their own coinage.

The theory, that the South Indians had originally
the octaval system of recekoning because the names
of the first eight numbers are distinctly Tamil, and
that later they adopted the decimal system of the
North Indians is wrong. The correct assumption is

—

-

' upto eight, and that latet, on, :

\

with post-Vedic clvxhza.tlon,
names for all the hlgher
(&ro). , STa
are from Sanskrit and ~there ‘
for them.
South Indians ha.d their own
lakh and crore. )

' except hundred
s> and Garwg.
1 §n0 Tamil words
Mo evidence that the
nes for thousand.

other Tamil term for if.
erawr is a pure Tamil word,\;
matics.  But really o7 covr 1
model of Skt ga(n), H. gi
fusion with sar (eye) the
erem  also means think. Thz‘ bg.nser& word gan also
means consider or think. The Tarqll word for
accountant is sewr ssar, (Skt. ga(n ,a.ka), ‘and there 18
no other word for it There1 is ng such formation
from eraor to indicate an accouhtamt “or mathemati-
cian. \skboth erawr and G $% j are from the same
Sanskrit word gan, there was no riged to form another
word meaning sawr &&ar from er @i, !
’h

Mr. Mark Cellins in his ‘}Octava] System  of
Reckoning in Tndia’” “says., tha.t the prominence given
to 8, 16, 32 and 64 in Hindu mythology and religion
is due to the influence of the Dravidian mathematical
system. He derives Skt. Kala: from Tl. s foot (%),
though he knows that ‘kala:” does not mean 4. ‘He

( couﬁnt 7 ix To’avoid con-
ormi orer was adopted.
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also conveniently forgets that the names of many
other fractions in Tamll are undoubtedly Sanskrit, viz.

ardha ( 1) Sy Skt vimsa, Pali-vi:sam af #1b; Ka: klnl, :

&renf; maha-kaskini, torsTewh. Fractions like
3, % % and ;% form an easy and attractive geometrical

progression, and it is usual in all religious systems .
to invest striking numbers like 8, 16 and 32 with-

magical and religious virtues. 38, 7.and 9 are a few
other numbers of religious or magical significance.
Hence 8, 16, 32 etc., obtained their prominence in:

religion. not on account of any octaval system, but

because they form an easy and striking geometrical
progression.

Of the names of calours s@Uy, asrr, &M ete.,
are from the Sanskrlt root ‘krish’.  The Telugn word
for black is nalupu and this comes from the Sanskrit
nicla which means not only blue but also black. S&iiy
is from Skt. asrig or asrik. H. surukh, T. eruppu.
Sanskrit root ‘bhr’ means outside; H. ba: hir, T. baita,
K. be(l)ika, Tl Qas@7 (outside of a house) and
Gaejer. from which @Qaedésh, Qaerdm (bright or
white colour), Qamwraii and afpws ( dawn)
K. be(l)ika, are derived.

The Tamil names of the 28 na.;ishatra.s (contella-
tiong ), of all the months, of six of the planets, of the
year, (zanr@® from Skt. a.bda) of the week ( G!III'_U'LD)

and of all the astrological terms are from Sanskrit.
One or two writers have given it as their opinion that
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the Tamils borrowed the astrological terms from fhe
Romans. A comparison between the Tamil names
of the -months, and the days of the week, and the’
Sanskrit names will show beyond doubt that the
Tamil names have been taken from Sanskrit with
certain modifications to suit Tamil modes. Of the
names of the days of the week uygar, adwrpar (@i
sevu B ), and ¢af are clearly from Sanskrit. Qsaiaurds
(red-faced planet-here aurus means face asin Sanskrit)
is a Sanskrit compound derivative. @mser may be
from Skt tunga which means moon. Qaeared: is
from 8kt root bhr. @su .y alone appears to have no
connection with any Sanskrit word.

wr® and wrer are from Skt. root mrig. @m&ed
Cavmions (Skt. vyacgra, H. baig, Mhr. uvack) gLt sk
(ush(t)ra) Grmg, UeaTl, SGL-GT, SWPG: LGS,
and (8ar are all from Sanskrit.  If the Indus Civiliza-
tion had been Dravidian, there would have been
a Dravidian word for at least ‘simha’ and ‘u:shtra’.

sor has been the chief liquor drunk in South India
from time immemorial. It might be expected that at
lesst this word would be pure Dravidian. However
it is from Skt. Kalya (joy). @edwreawrid is also from
the same root.  Aknost all people fall into the trap
of marriage, but Dravidian philologists have fallen
into a double trap by fondly thinking that waworwb is
a pure Tamil word. waewrd comes from Skt. root
wad or mo:d which means joy like ‘kalya’. That
this derivation is the correct one is proved by the
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Kana;.ese form madume. LOGWT 4D, meanmg swee‘j;;
smell, is a,lqp.from the same root, for, Logwr b 18, &, JO¥.

aglong_afs 1?; laﬁgs

S@ haa. been  the centre of some party strife.
Though the: gontest appears. to. be subsiding, it may

flare. up ap any moment. ‘Btri’ (woman) becomes.

in Tamil. §f In the same manner the Skt. ‘sri’
has been Tamilized into S, because Tamilizing, it

into @ would cause confusion with &f (laugh).
Further, S means, as sri also does, Liakshmi. If

85 had heen a pure Drayidian word. it passes one’s
comprehension how it. came. to. bear all the meanings
of sri including that of Lakshmi, an Aryan Goddess.
That is to say, S is an exact synonym of sri
Such exact synonyms are possible only when one of
the terms: is coined- after the other. The analogy of
B4 proves that @ has been coined on the pattern
of sri.

The word $ must have been coined about the
9th century A D.
was called only @mw@ws@ Onam Whlch 1s now
,mvanably preceded by the prefix B, is even now
only gmrw in Malabar. Sri Vallaba, the name of
a king who ruled towards the enfl of the 12th century
A D.is ca.lled in Tamil inscriptions Sri-valluvar and
Si:valluvar and not Tlruvalluvar The wora appears
to have come mto popula.nty_ only from the end of the
13th cenqﬁxjy, when Saiyite a.n.d, Vaishnavite sects

About 700 A. D. ‘E@@mwﬁ?maﬁi

¥

47 5
used, it hefore all, sacred names - generally the idiom
is. to use Sas before Tamil holy names, and Sri before
Sanskrif holy names. :

On account of the presence of 4 the word &(PELD
is regarded as’ pure Tamil. Iﬁ is “trying to displace
‘sangam’ now. = But syswn is only the Samskrit
word ‘ghatika’ in disguise. In Pallava times Kamchi
had a ‘ghatika’ or a centre of Brahmanical learning.
The word means an association of learned —men.
Therefore Gomafr. spsw should mean a literary
association of Tamil scholars, and not of party
politicians. '

A similar word is mrip or mrer. It is the
Tamxhzed tform of naksha,trm as in Svarti Tiruna:l.
ow Brar usually means day Long ago the
Aryans followed the system of measurmg da,ys &nd,
months by the waxing and the waning of the moon.
The month had 28 days, and each day had a chlei’
star or nakshatra. So BmGT Or BT LD meant not only
dag& bu_t also star.

‘gouug Foy’  This funny derivation of
,@Gm' given by Dr Caldwell is an illustration of his
lack of equipment *and help for the ‘task he undertook
Skt gho:taka, H. Goda, T Gurra.m and TIL @@mﬂ
Thxs denvamon is straight forward and correct  Hven
if we accept Dr. Calawell’s opinion that @@Gaw‘ is from
&% (leap or dance) Sy is still of Sanqknt origin, for
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@5 is from Skt. Kuwrd (jump, leap, dance). It is
regrettable that there is no better book of South Indian
philology than Dr. Caldwell’s for use as text-book in
schools.

If @ Siug is G P, then it is reasonable to expect

that e.asu g would be 2 @anr, but itisreally s@gpm s
from Skt. gardhaba, H.gadde, T. ga:(d)ide, and K. katte.

Another comic error made by Dr. Caldwell is about
the derivation of mris (dog). Some Tamil Pandit must
have primed him with the old philological superstition
that most Tamil words are formed from verbal bases.
Therefore he said, “sé@ag sri.” As undoubtedly
s must have been one of the earliest words in - the
Tamil language, this derivation implies that thousands
of years ago, when the Tamil language was just
sprouting, the Tamils studied zoology before naming
animals! But the correct derivation of sru is from Skt.
shva:na which became @&ssrds, the name of the wild
dog, and later on, the first syllable ( @&h6) was dropped
under the mistaken impression that it meant red, and
mris came to be used as the name of the domestic dog.
The wild dog of India is no doubt rusty brown or reddish
brown in colour. That is why, pandiés say, it is called
@eamrds (red dog). Many of the domestic dogs of South
Tndia (called pariah dogs in English) are reddish in
colour, The ‘Kombai’ dog is almost red in colour,
‘but they are not given the epithet G&s. So the name
Q#amrd: could not have been given to the wild dog on
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account of its colour, but because it is derived from Skt.
shva:na (root-shvan). Skt. shunaga also means dog,
and from this the pleonism G&raw m@ srw is derived.

Yet another mistake of the same class made by the
Doctor is wriieug wmriby. wriby is from Skt. sarp
(E. snake). In Hindi sarp becomes sa:nmp-the ‘nm’ is
only a nasal sound which is neither n nor m—and so it

is certain that uribyy is derived from a very similar word
in Pali or Magadhi.

‘Qan_t_ime_ g Gan’yg..' This derivation is born
of perversity and ignorance. Ga_tg. is only the Tamilized
form of Skt. ve:sh(t)ana; that is why some people
pronounce it Gaapyg. In Tamil Qan_e 't g is
named Gas’t_e as in urée @Qar’e_o, and not LréG
Bos e which would mean ‘marrying betel-nut.’

e is said to be a pure Tamil word, from Toda
‘malo:j>. But it is really derived from Skt. maslya
which means not only garland but also flower. The
Toda ‘malo:j’ may be a derivative of Tamil ¢malar,’
or it may be a case of chance coincidence.

All the Tamil ngmes for cloth are from Sanskrit:-
g (aicha:da), Gan’ig (‘veshtana), &, Gsw,
(celika), gon@ (thunda), atang (kantha) &
(duku:la), and Ljt_@as (pata:m). Even the Tamil name
of cotton is from Sanskrit:- u@Ess or LGS S (panji).
sra is from Skt. na:la. Therefore this gives the quietus
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16 the theoby tliat the art of weaving flourished in South
Tndia many certuries before it was known in the North.

The Tamil names of almost all the artisans are from
Sanskrit:— sd&Fewr (dvacha), s rar (tvash(t)a),
gorf  (achacri), swwrerar ( karma:ra ), S&TE@E
(kamsakasya) @uerer (kulasla), Quer@er (from Skt.
root bhr); sraiger or sreeer (nacpita).

&5, a word of some importance from  ifs impli-
cation, comes from Skt. sanda. It is a popular word
and it has no substitute in the language of daily use.
The only othier possible words in Tamil for FhH@S are
séme- and ymarg (T. ang(d)i), and both these are
dérived from Skb. root gha(t), from which ghata and
ghatika are alse formed. Ghata means & multitude, an
assembley, especially of elephants or other animals. In
the Tanjore district the assemblage of cattle on fields for
manuring purposes is called ge_. If Tamil has to use
a Sanskrit word to-denote such a common thing as a
fair, the implication is that fairs were unknown in the
Tamil country before men of Aryan culture settled there.

Such a common word as @y (@rreru) is from
Skt. nirbhara. In Hindi it becomes bhar and in Tamil
Ay, Benpw, dep and BroLy. e

The Tamil names for such simple things as e:w&ma
are from Sanskrit. @.se and eewéms (ulukhala and
ultikhalika ) a5 @y (yantra), ool (amni) Uwos
(palanka), gy (ara:), 2af (suici), s (aksha).

3 G el i
£
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All the Tamil names for coins are from Sanskrit
smauar b (karshazpana) gigsrenf (doskakini ).

All this shows that Tamil has drawn its life’s breath
from Sanskrit.

@greévsrindunt means ancient literary work.
@gre is from Skt. du:ra (T. toli) which means dis-
tance in time or space. &L 9und is from Skt. ka:viam
(poetical work). This is the traditional and universally
aecepted meaning of ka:viam. But modern Dravidian
Philology says that @sresriidunb is pure Tamil, and
means Lyowmud srig (srinum-sriug ). This
meaning of &rlidund was a political discovery made
some time after ‘Sir Alexander Cardew began his reign
in Madras. ;

& mer means short verses, and comes from the Skt.
root ku (little). 4 and yp in gssr@TH and 4D
srayrm are also from Skt. roots. &b is from Skt.
o:kus (house), and ¢; pid from Skt. param (outside).
@y meb is from Skt. atah-param.

How the name Dravida Desa for South India arose
cannot be easily decided. Some say that it is only the
Sanskrit form of the word zufz. In old Sanskrit
literature Dravida meant a small area in the extreme
south inhabited by a very backward people. In
Macdonald s Sanskrit Dictionary, Dravida is said to be
on the West Coast  According to Purana:nu:ru the
fishermen of the southern coast were called Suiais

332
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Most probably &uievir (K. Tigular - g8 ) became Skt
Dramila, Dravila Dramida and Dra:vida, (Latin Dimirice
or Limirice, ¢=k), and Dramila was again Tamilized into
s8pr.  This is very like the doubtful philological
curiosity of Hamilton’s Bridge becoming ytbis’ L _ar
asrrgras g, and this being again translated into Barber’s
Bridge, the present name. Another explanation is that
Dravida is composed of drava and ida (‘water and place ),
and means the country of rain-fed rivers as opposed to
the ice-fed rivers of the North (‘Sankaramanda)-
Va:tsaryana refers fo Dravidas as a people inhabiting
the extreme south of the country, and his description,
not a very flattering one of the people, seems to refer to
the South Indian Brahmans. But the gy in swfipr
looks like a.definite pointer to its Sanskrit derivation.

It is some times asserted that it is Sanskrit that
has borrowed the words from Tamil, and not vice-versa.
This position is untenable. Dead languages seldom grow
or chenge.  Sanskrit became a dead language or a
language that ceased to be spoken by the common people
some 3000 years ago. But it was the chief medium of
literary expression till ‘about the 10th century A. D.
though Pali and Magadhi were for some time rivals in
the religious literature of the Buddhists and the Jains.
Borrowing words from other ]anguades is very repugnant
to its genius. Its rules are very rigorous. That such

a language has borrowed from Tamil is highly
imprebable. Tamil on the other hand is a living language.

1t has borrowed, and it is borrowing from other languages
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The presence of thousands of indubitably Sanskrit words
in Tamil, as shown by the numerous star marks im' the
first 506 pages of the Tamil Lexican, and discontinued
afterwards for some unknown reason, is a sufficient-indi-
cation of the way the wind has been blowing.

It may be conceded for argument’s sake  that
Sanskrit has borrowed many of the Tamil words like
‘gopuram’. Then there will be as much difference
between Sanskrit and Tamil as there is between tweedle-
dum and tweedle-dee. That is to say, Aryan is the same
as Dravidian. ~Again it is also but right that what we
have lent should be taken back with interest. That is to
say, Tamil should appropriate as many words as posmble
from Sanskrit by way of interest.

When the first wave of the Aryans entered India
they got mixed with the Australoid and Negroid peoples
already living there. The newcomers were likely to have
annexed many of the words of the natives, if they had
any speech. History has many instances of conquerors,
or peaceful settlers adopting the language of the new
country, or af least extensively borrowing from it. = Such
a thing might have happened in India as well. = But it
is now quite 1mposmble to say what words the Aryans
borrowed from the ‘natives, because we have not the
foggiest notion of the language or languages spoken by
them. = The fact that the essential vocabulary of most
Indian languages, including Tamil, is derived from
Sanskrit roots makes it highly doubtful whethet the
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pre-Aryans of india had any language worth borrowing
from. - So far as Tamil is concerned all . available
evidences show that it began its literary existence in
the 7th century A. D., when Sanskrit literature had
already passed its heyday, and was fast declining
towards its virtual end in the 10th century. Tamil
literary forms and expressions follow closely those of
Sanskrit.  Within historical times it is Tamil that
has borrowed extensively from Sanskrit.  Even
Mr. Sivaraja Pillai, who has a veiled dislike for
Sanskrit, handsomely acknowledges Tamil’s indebtedness
to it. Therefore it is impossible to accept the view
that Sanskrit borrowed from Tamil, unless there is
clear evidence to the contrary. Another fact confirms
the view that Tamil has borrowed from Sanskrit and
not Sangkrit from Tamil. In all Tamil grammars
there are rules for Tamilizing Sanskrit words. But
there are no rules in Sanskrit for Sanskritizing Tamil.

. Some people, like the Ceylon missionary already
referred to, claim in their ignorance such patently
‘Sanskrit words as ‘gopuram’ to be Tamil.  They
should be ignored. ' But others like Mr. Mark Collins,
who ought to know better, in their eagerness for
originality, have turned philology Jnside out to prove
that Sanskrit words are of Dravidian (Tamil) origin.
Mr.: Collins begins by saying that ‘kala:’ is probably
from Tamil Ka:l (leg, foot, 3). But soon after he
gives away his case by admitting that kala: is found
in the Rig Veda. The generally accepted view is
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that the Rig Veda verses were mostly composed ‘when

‘the Aryans were outside India. Therefore it is
certain that they could not have borrowed ‘kalas’

from the Tamils of the extreme south of India.

Another argument he advances is that ‘kala:’ has
no parallel in the other languages of the Indo-Aryan
group, and therefore, it must have been borrowed
from a non-Aryan language. He has forgotten that
there is an alternative to borrowing - the word might
have been coined by the Vedic Aryans long after they
left their original home. There are thousands of
Sanskrit words which have no parallel in Greek or
Latin or German. It will be absurd to assert that
all of them, or any of them have been borrowed from
other languages unless there is clear evidence. But

the most effective way to demolish his theroy is to

take a Sanskrit word which has a parallel in another
Aryan language.  Such a word is Skt. ardhe, English
and German-half, (Latin-hemi). The Tamil word
ey is derived from it. So it seems that Sanskrit
borrowed only ‘sred (4) from Tamil, but Tamil
struck a better bargain by borrowing wyens (3) from
it, and (the names of) many other fractions/ Accord-
ing to Sri T. P. Ranganathan, (Head of the Sanskrit
Department, Salem College), &rev is derived from
Skt. khe:le: (arere) a3&rwr®. I think he is
right.  Khe:le: must have been derived from a Sanskrit

root meaning &re, and this root must have been

crushed out of existence by the frequent tread over
it of the more popular pa:da (foot or }).



56

Another gentleman .who arrives at | sweeping
conclusions without sufficient data and. without
sufficient knowledge, is Dr. Gilbert Slateri: He is
very fond of saying that Indian students are very
much prone to this sort of weakness. This is a
case of the pot calling the kettle black. He enters
the hospital wards of Kumbaconam, and the Doctor
there, with a wide sweep of his right arm tells him,
“All these are Sourashtras down with : venerea.l
disease,”’ and with another sweep of his ]eft arm he
tells him, ¢‘All these are Brahmans. down with the
samé disease”. = This Doctor of Political Economy
takes the word of the Doctor of Medicine as gospel
truth, and jumps to the conclusion that most of
the Sourashtras and the Brahmans of that town suffer
that disease. It is strange that this statement is
introduced in his book on the Dravidian Elements
in the Aryan Culture.

His Economic works on India look like being
partly based on imperfect data gathered by immature
minds.  Some one of his students appear to have
told him that the Lingam and the Na:mam are
representations of sex organs.  People in India, who
worship the Lingam or wear the Na:mam, never
think of them in that way. Ohly people whose
minds run on obscene lines can visualize these as
such things. ~ For the matter of that, such people
see obscenity in many things which are really innocent.
There is no authoratative religious work to support
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Dr. Slater’s view. It is likely that Saivite and
Vaishnavite controversmhsts of a low order Imght
have bandied such yiews.

The primary meaning of the word lingam is
token or symbol. = Ifs secondary meaning is symbol
of sex or sex organ. It is this secondary meamng
that has mislead foreign scholars into thinking that
the lingam is a phallic symbol. . But really the
lingam is only a stone that represents the divine
being. In primitive times, when man worshipped
stocks and stones and trees, it is but very natural
that men should have been attracted by the smooth
oval stones found in river beds, and that he should
use them as symbols of God- As a stone of thls_
kind could not stand upright, a pedestal with a
socket was devised, and the stone was get in it
i}his is called lingam or symbol of God and not symbol
of sex. The Sakti cult of Bengal of the 13th century
A D might also have been another fact that mlslead
foreign scholars about the lingam.

Dr.. Slater, who appears to know no Indian
language except a few words of Tamil, not always
very correctly leaynt—he calls ‘na:mam’ namasn—
has written “The Dravidian Elements in the Aryan
Culture’. In this he says that in the Minicey
Islénd. situated some 500 miles to the west of
Trivendrum, the people have the duo-decimal system
of reckoning, which is a relic of the old Dravidian
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system, while Mr. Mark Collins thinks that -the
octaval system was the one followed by the Dravidians.
{r. Slater gives the names of the numbers used by
the islanders, but he appears to be ignorant of
the fact that the names are all Hindi.  If he had
known that they were Hindi, he would not have
talked of the Dravidian system of reckoning.  His
references to the other Dravidian elements ‘in the
Aryan culture are as convincing as the above mentioned
element. '

Another class of writers like Mr. Rawlinson repeat the
mistakes of previbus writers on account of their ignorance
of the Indian languages. Sometimes they are mislead by
Indian pundits either by design or by a desire to please
~ the Kuropean writers by telling them what would suit
their theory, or support their opinion. 1t is true that
many articles like pepper and beryl were sent to
Babylonia, Greece and Rome from South India. But
a strange fact about this commerce is that these articles
were known in those countries by their Sanskrit names.
This means that either this trade was in the hands of
Sanskrit (or allied languages) knowing merchants, or
that the articles bore no other names in the South
Indian languages. For instance, ghe Romans valued
much a precious stone found only in South India, and
called by them beryl, a derivative of Skt. Vaiduirya.
There is no Tamil word for it, nor is the word found in
any of the early Sangam works. A tabular statement
of the words in question is given in the next page:—

Egyptian. Arabic. Latin.

Hebrew.

Tamil.

Sanskrit.

Greek.

peperi

piper

tippili

ka:rpa’sa

panji

pipp&li

karpasos
sindon

satin

°
ese

kafu

ka:rpas
sadin
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ahil

inji

L@E %
panju
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Mr. Rawlinson says that the Tamil word kaseppu
means cinnamon. It does not. It only means
pungency and is a derivative of Skt. kshaira. "He
must have been mislead by some Tamil scholar whose
help he took.  That Hebrew tuki-im is a derivative
of Tamil Ggres (peacock) is only a mlstgke, first
made by Dr. Caldwell, and repeated unthinkingly by
others afterwards The primary meaning of Cgres
is the tail feathers of the peacock or a leaf which
looks like a collection of feathers as the young coconut
frond at the top. It means peacock only figuratively,
as synecdoche, or part put for the whole, and this
figurative usage of the word is found in Tamil
literature only after the 10th century A.D. It is
preposterous to make a word about a thousand years
old the parent of tukl-lm which must be more than
four thousand years old, and to build on the fortuitous

resemblance of these two words the fiction of an

enormous trade between South India and Palestine

b and other Mlddle Bast countries.

s

Tamil & became aruz in Arabic and oruz in
Greek. But there. is no evidence that this word was
added to Arab or Greeck vocabulary before the 4th

‘“century A. D., when Europe got acquainted with

rice through Arab traders. It is noteworthy that
there is no parallel word in either Hebrew or Egyptian.

“In the list of Tamil words from 8kf. Tamilized in

various ways Lpa.ge 86), it is shown that /A& is
derived from ' 8kt. vrichi (T. vari, Tu, ari)., <&
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may ‘also have been derived from Skt. akshata,
unhusked rice or paddy, but the same word means in
South India rice without husk. Canarese ‘akki’ is
certainly from Skt akshta. Tamil nursery word
<2&% closely resembles akki, and obeys also the rule
of Canarese prefering guttural k to the sibilant s of

Tamil, and it is only a variant of M&.

Ginger is a derivative: of Skt. shringavera. but
Mr. Rawlinson says that it is from Tl @e5@air, or
@e57ACait, a word which has no existence in Tamil.
It is called only @e5&.

Another striking example of how foreigners go
wrong in writing about Indian languages which they
do not at all know, or know them only imperfectly
is the equation established between the gibberish
‘kothos’ and the Canarese ‘kodisu’.  According to
Mr Rawlinson a Greek drama of the Second century
A. D. mentions the incident of a Greek lady being
ship-wrecked in the Canarese coast — the locality
being identified by the fact that the king of the
country addresses his ‘retinue as ‘Indon promoi’,
which means only ‘Indian chiefs’. @ How can ‘Indian
chiefs’ who may belong to any part of the vast country
refer to the very small area of the Canarese coast?
In the same drama the word ‘kothos’ is wused, and
& Greek character explains this as ‘piein dos’ (meaning
given to drink). Dr. Hultsch says that ‘kothos’ is
from the Canarese word ko(d)isu. ' The learned Doctor
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‘Given to drink’ means ‘addicted
to drink’, but kodisn means  fcause (something) to he
given’. . There is also another Canarese causative |
verb kn(d)xsu which means cause (ome) to drink, |
not  mecesgarily liguor. The Canarese word for |
addlcte.d to . drink’ is ku(dliya-drunkard.  Evidently
‘Dr. Hultsch, who does not appear to hage knowa |
the Canarese language, asked a Canarese pundit, Who,
did not know much Engligh, tq give the Canarese word |
for ‘given to drink’, and the pundit not knowing the |
meaning of ‘given to drink’, gave him the Wmdg
ko{d)isu which only means {cause to be) given, and*
80 Dr. Hultsch blundered i

is_entirely . yrong,

All this leads usg to the conclusion that ‘kothos’ |
was a word invented by the Greek author to nge .
versimilitude to the incident in the drams, and that
1§ has nothing to do with any known Indian language. iﬁ
i"urther this gibberish does not warrant the inference |
that even before the 2nd century A. D. fthe Greeks | |

h&d commercial intercourse with the Canarese country, |
It is on such false foundations many hasty theories on 1

\

Indian hlsto_ry have been built. 2
\
i

Greek and Roman authors of the early centuries
of the Christian era mention many Indian place mames,
Most of those connected with Northern India are
near enough to the Indian names, and so they are easily
identifiable; but most of those names connected with /
South India bear so remote a resemhlance to the’

A
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Indian names that they cannot be identified with
certainty. ~ But European scholars. especially those
who are ignorant of the South Indian languages, are
cock-sure of the identifications which they establish.
Muziris may be Muyiri-kotta or Cranganore.  But
Nelkynda supposed to be & corruption of Ni;lakan(t)a
(this is. quite wnusual as a ‘place mame), Kamara
supposed to be Kaveripatnam, Poduea suppesed to be
Puduche:ry, ‘and Soptama supposed to stand for
Su Pa(t)na or the ‘fair city’ of Madras are some of the
other identifications. Mr. Rawlinson places Nelkynda,
@ port of the Tamil eountry, in the back-waters of
of Cochin! Supa(t)na is & completely Banskrit term,
and not likely to have been the name of a Tamil port
in the lst cenmtury A. D.  If Soptama is Supa(t)na,
then - Kaviripatinam would have beem written as
HKamaraptama, but it is only Kamara, Puduchery
postulates a' Pazhayache:ry. It is mnot likely that
Puduchgiry existed in the 1st century A.D  The
older town might have existed then  Further, there
were no definite ports in South India then. Any
coastal fown was a port, and ships anchored near it.
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ABORIGINAL LANGUAGES.

It is often stated that the aborigines are the
remnants of the original inhabitants of India, or, the
‘Dravidians. But as already stated in II chapter
‘of this pamphlet, they form stagnant groups left
behind in hills and forests by one of the earliest waves
of the so called Aryan invaders. Ethnologically they
also belong to the prevailing Mediterranean type.
Scholars of the last century thought that ' their
Janguages contained the proto-Dravidian elements of
the South Indian languages. But recent investi-
gators have found that the aborigines have no distinctive
languages of their own, and that their meagre
vocabularies are made up of words from the well-
‘developed languages spoken in the surrounding areas.
For instance, the Santals of Bengal speak a language
composed chiefly of Bengali and Hindi The language
of the Gonds of Central India is composed of words
from Tamil, Telugu, Tulu, Marathi and Hindi The
Toda speech iz mainly Canarese, and so it is closely
allied to Tamil and Telugu. No doubt aboriginal
.languages contain some words that are not found in
any of the cultivated languages of India  But they
bear absolutely no evidence of proto-Dravidian elements
in them.

A
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Let us examine a few essential words from each
of the Santali, Gondi and Toda languages representing
respectively North India, Central India and South
India, The words marked with the asterisk are
from Dr. Grierson’s ‘Linguistic Survey of India’.

Santali:— i

English Santali Sanskrit Hindi

I in* } aham ham (WR )
indo :

you am* }tva.m \hl«, tumv)
amdo
apa (plural) ap

he ach* — voh
uni* }

one mit* — —

two bara* — L
bar* }

three posnea* — —

' po:n* }

tree dare* dasru —

fruit jo* — ' —

earth at — dharti

- dharti* }

water - dak* e odaka —

fire sengel Co— —

oW gai* go ga:ye

dog seta™ = okd ) kutta

bird che(d)e — chi(d)iya
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Fourteen essential words ‘have been given above.

It will be seen that ten of them are from Hindi or
Sanskrit. ' They appear to have coined their own

names, like the South Indians, for the first few
numbers. But the most striking thing about the words
is that they hayve no connection with Tamil words
except in the case of pronouns which have been derived
from Sanskrit in both the languages.

Gondi:— |
English' ',  Gondi Sanskrit Hindi
I nanna* — e
you immat* } - —
immar*
(plural)
he o:r* —_— —
tree mara* - -
maram
flower ~  phul*, pungar — phul
fruit fadka phala —
earth dharti* } — dharti
to(d)i
water ye:r —_— e
fire - kig* —— . e
cow tali* murra — —
dog na;i - —_— —
bird - pi(t)(t)e  pakshi ) —

T. pitta. {
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Four of the Gondi words are distinctly from
Sanskrit or Hindi. The pronoun ‘nanna’ is from
Telugu, and immat and or are derived from Hindi ‘bumn’
(Skt. yushmad and tvam) and voh.  Therefore seven
of the twelve words given above are of Sanskrit origin.
Mara is from Tulu, and if the derivation of this from
8kt. Druma by inversion, and of nasi from Skt. shvama
are accepted, then nine of the words are from Sanskrit.
Kis (fire) is onomatopoetic or sound echoing sense;
and yer (‘water), and tali (cow) appear to be words
of local coinage. =~ Evidently, their numbers have Hindi
names, and so Dr. Grierson has not mentioned them.

If the Gondi language of the Central Pr:vinces
represents the ancient Dravidian tongue, the numerals
in it should suit the octaval system of reckoning
(according to Mr. Collins ) or the duo-decimal system -
of reckoning (according to Dr. Slater); but they do
not. Had these gentlemen known that the Gonds
can count upto only seven in their own language,
and that they use Hindi names for numbers above seven,
they would have pinned their faith to the septenary
system of reckoning of the Dravidians. Through
the kindness 'of the Rev. V D. Sahayam of Patpara,
Mandala C. P., T get the following Gondi numerals
from one to ten: ontal, rendo, moondu, and na:lu,
seiyam, sarun, and eru; and anma, thonma and padth.,
Rendu, moondu, and pa:lu are clearly from Tamil;
eru miay be either from Tamil or Telugu; and anma,
thonma and padth are clearly from Telugu. The
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Rev. Saha&am says, “The books contain numerals
upto ten in Gondi, but nowadays no one is able

to count beyond seven in Gondi, and then they switch

on to Hindi”. From all this it seems that the Gonds
- were nomads of the Tamil country who wandered into

the C. P. and settled there. That is why their

language contains words from the languages of the
districts through which they passed, in the same way
as the language of the Sourashtras bears clear evidence
of their long trek from Guzarat to South India.

Toda words as given by Dr. Grierson:—

English Toda Language from which adopted

I am Tamil or Tuln wrer
you niv Telugu

he adum, avan Tamil

tree mae do

flower  puf do

iruit — —

Sanskrit (Canarese)

earth bu:mi
Camil Sk ( NM.A.)

water nir

fire nerp, dilo,etc., Tamil a

cow dama:m Probably from K. danalkess
(cattle)

dog pa’i Tamil

bird  bitti, belt  Telugu

(&%
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All the above words except nerp have already
been shown in this pamphlet to be of Sanskrit origin.
Therefore the definite conclusion from a study of
some essential vocabulary of the three typical aboriginal
languages is that they (aboriginals) had no languages of
their own, that they have adopted the words of the
cultivated languages around them, and that they
(klanguages) do not disclose any proto-Dravididn language. '



VI
THE TAMIL ALPHABET.

That the Tamil alphabet is derived from the
Brahmi of North India has been established beyond
doubt by Sri T. N. Subramania Iyer in his “vewreL g
S0 erpsgsser’. The opinion that Brahmi is
derived from the ancient Phoenician alphabet, that
the Tamil alphabet is directly derived from the same
Phoenecian alphabet, and that it does not owe anything
to Brahmi, is only an assertion without proof.
A ftabular presentation of the development of the
Tamil alphabet at various stages is annexed, as such
a thing is not found in the valnable work of
Sri T. N, Subramania Iyer.  Only letters that show
striking resemblances to the Brahmi originals are
taken for comparison. These resemblances are toa
close and too many to be due to chance coincidences.
A glance at the table will carry conviction to the
reader much more clearly than several pages of wordy
argument. '

Some are of the opinion that the va(t)(t)ezhuttu
(i _@_qpgg ) was the original Tamil alphabet.
Va't)t)a comes from Skt. vartula and ezhuttu from
Skt. likita. This va(t)tlezhuttu is found only from
the 8th century A. D. onwards for a few centuries.
The table will show the close resemblance between

TABLE SHOWING THE EVOLUTION OF TAMIL ALPHABET FROM BRANMI
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the va('t)(t)ezhuttu and Brahmi, which is repeated
in the table three times to make comparison easy. The
Brahmi letter shapes are those in Sri T. N. Subra-
mania Iyer’s book and the other letters have been
copied from Dr. Burnell's book on South Indian
Palaeography. The letter i: (&) has got two forms
in Brahmi, and both are given one below the other.
The Pallava, Chola-granta, and va(t)(t)ezhuttu
and -, among others, show clearly the influence of
Devanagari % and st.  The final shapes taken by
Tamil letters generally bear indications of Nagari
influence. As the ‘Indian Antiquary’ says, ‘‘Brahmi

~ is the true national writing of India, because all late

Indian alphabets are descended from i, however
dissimilar they may appear at the present day’.

It is sometimes argued that, if Tamil had copied ..
or adapted the Brahmi script, the Tamil alphabet
would have the letter b, as the sound is found in
the Tamil language.  But the Jains who created the
Tamil language aimed at a system of simple sounds,
and a simple grammar. That is why they adopted
only the first letter of each of the complicated sounds
of k, ch, (t), t, and p group of sounds, and dropped
the rest, as in grammar they dropped the grammatical
gender and the dual number, among the other complica- .
tions of Sanskrit. = They were then not aware of the
linguistic law that under certain conditions a voiceless
consonant may become a voiced consonant. For
instance ¢ (‘t) becomes (d), when it comes after
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& voiced consonant, and when it is not duplicated,
a8 in a-&wh and @.  All vowels are voiced. Those
who do not understand this law of assimilation say
that (t) becomes (d) in Tamil medially. =~ The Jains
meant that @%b and 5@ should be pronounced only
as va(t)aka and ka(t)u as in Sanskrit. But the
law of assimilation operated against their design, and
the sounds (d) and d and b came into being, and
threw a double burden on (t), t and p. & becoming
am instead of ‘ga’ is due to the law of laziness—an
aspirate glides off the tongue more easily after a vowel
than a guttural g.

VII
SOME GRAMMATICAL AND
PHONETIC POINTS.

It may be useful to emphasize here that the
presence of ‘& very large number of Tamil words not
traceble to Sanskrit = sources will not make Tamil
a non-Aryan tongue. For instanee, a very large
number of words of Latin origin in English has not
made it a Remance language. It is still a T'eutonie
language by resson of its essential voeabulary and
grammatical structure being Teutonic. =~ Many Muslim8
mistakenly think that Urda is non-Aryan and non-
Hindu, simply because a very large number of Arabic
words not' understood by 99.per cent of both Hindus
and Muslims have been added to the Hindi frame
work. By adding more Arabje words they can make
Urdu look as un-Indian as they like, but they can
never make it a non-Aryan tongue so long as it stands
on Hindi foundation, and is contained within the
frame-work of Hindi grammar. So also Tamil
cannot become a non-Aryan tomgue, so long as it
stands on. Sanskrit’ foundation, and 'is contained
within the frame-work of Sanskrit grammar. There
is a close connection between Sanskrit and Tamil
grammars.  ‘Sandhi’ rules are unknown to langusges
outside the Sanskrit group. Hindi, inspite of its
patent parentage, has completely disecarded ‘sandhi’.
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Probably Tamil is the only Indian language which
follows ‘Sandhi’ rules more rigorously than even
Sanskrit.  This one fact is enough to show the
affinity between Tamil and Sanskrit grammars.

The dative case ending in k is common to all
the Sanskrit dialects of the North and the South Indian
languages.  For example, Hindi usko (to him) and
Tamil <asgyé. The genitive ending in n, though
not found in Hindi, is found in Gujarati and Marathi

of .the .north and also in Tamil. For example,
Gujarati ‘ja(d)nu’. Marathi ‘jas(d)cha’ or (ja:(d)cheni)
and Tamil Qs uier. The feminine ending i is

found in Sanskrit as well as in all the other Indian
la.nguages, though the dative and genitive endings
given above are not found in Sansgkrit. = Tamil syntax
or sgntence structure very closely resembles that of
Hindi and Sanskrit. = The above facts point to only
one conclusion: if Hindi is admitted to be a language

of the Aryan group, then Tamil is also a language of
the same group.

Tolkappiam claims to be based on the mnon-
existent Sanskrit grammar called Aindram, though
modern scholars have stated that, it follows Panini.
This fiction was evidently created to give Tolkappiam
the glory of having existed before Panini. The
earliest Canarese grammar (10th Century A. D) also
claims to be based on Aindram. The earliest Telugu
grammar (11th Century A. D.) is based on Panini,
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and calls Telugu only a ‘vikriti’ (changed form or
derivative) of Sanskrit. Nannaya, its author, who
lived nearly a thousand years ago, and who was in
a better position than we are to judge correctly, has
told the real truth about the origin of Telugu. For
that matter, all South Indian languages are only
tyikritis’ of Sanskrit.

If the earliest Canarese and Telugu grammars
were, written about the 10th century A. D., it is
highly probable that the earliest Tamil grammar
Tolkappiam must have been written about the same
time. All these sister languages adopted similar
alphabets about the same time, and kept abreast of
each other in their progress, and the people talking
them lived in contiguous areas.  Therefore, it does
not stand to reason to say that the earliest known
Tamil grammar was written or composed (for Tamil
had no written form then) more than 15 centuries

" before either the Canarese, or the Telugu grammar

came into existence. Tolkappiam is undoubtedly one
of the greatest grammars of the world, and its greatness
does not depend on its age.

Here are a few intersting points in comparative
philology:— v and b are interchangeable sounds in
most Indian languages. As Tamil does not posses
b, it uses v for Sanskrit b. If the Sanskrit word has
v, Tamil retains it, while Canarese prefers b to v,
e. g Skt. vatula, Tl arae (bat), and K. baval.
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Tamil prefers & to &, and Canarase vice 'versa—
T1. &4y @8 ye and K. kirubiral. . Telugu, on ‘the other
hand, is most partial to -the musical susurrous of
v, ap, and g (the. last is being now replaced by ‘zal,
though there is mno letter to represent it) — Tl s
and T. chei. = There is a strong tendeney in Canarese
to change pa or ba into ha. — Tl. wrev, and K. haslu.
In Tamil ©» and e are sometimes interchangeable. —
orertd, eurartd; @f18, apyd. I have already referred
to wiar changing into swer, and wWrer into Brer.

The Tamil alphabet must have been completely
phonetic long ago, but now it has become sli_g,htlfy
unphonetic. ~ The ordinary, clearly enunciated e,
and @ pHwaysEsrd (short @ ); kand g; t and d ete.
are represented by one letter for each pair. @ oW
@&ib is a mignomer, for it is not really a short @,
but an obscure vowel like the final vowel in ‘water’s
ww@y e&ri, or Qzaflaipm o&5wb would be
better names.

Some time back’ Mr. C. Rajagopalachariar drew
the attention of the makers of the Tamil Lexicon to
the fact that it did not differentiate between the two
sounds of 5. One of the authors said that they did
not do so, because s was pronouPced by some as g,
and by others as h wherever it was not pronounced k.
This explanation is not satisfactory.  Only Canarese
and Telugu speaking people. and some Tamilians
who live in their midst, or who have been warped
a little by their Inglish education pronounce the

7

word @p@ar as ‘muruga’. Almost all Tamilians in
Tanjore, Trichy and Madura districts pronounce® if
either ‘muruha’ or ‘murukha’ (kh fainfly resembling
that in Urdu ‘khan’).  The Lexicon ghould have
adopted ‘muruba’ as the standard pronunciation and
‘muruga’ should have been condemned, or atleast, not
recommended. The neutraliby of the Lexicon in
this matter is making ‘murugs’ increasingly popular
especially in the music world. Think of &r&w being
pronounced as ‘ka:gam’/

Some years ago a gentleman, with more audacity
than learning, was going about boasting of Tamil
phonetics which prevailed in South India many
centuries back, and which he gave himself the credit
of having re-discovered. But really the system
was his own crude invention. As he appears to have
been ignorant of the first principles of the science of
phonetics, he made his system only a caricature of

true phonetics. He transgressed the very first
principle of phonetics viz. ‘one letter should represent
only one sound’. = But his one/letter ‘a;ydam’ repre-

sented three sounds = When this was pointed out to
him, he said that his was Tamil phonetics and not
English phonetics, as if there could be Tamil Physics
different in principles from English Physics!



VIII
SCIENTIFIC TERMS.

There has been a good deal of pother about
sicentific terms in Tamil. The greatest trouble comes
from fanatical purists who want that every term
should be pure Tamil, and that even those terms
In current use should be dropped, if they had been
adopted from other languages. They have tried their
hand at coining' pure Tamil scientific terms, and the
result is rather a grotesque jargon.  Their attitude
18 due to their ignorance of the fact that pure languages
are as non-existent as pure races in the world. All
languages are mixed up affairs. In most cases the
mixing up took place in the remote past.  So in
most cases it is impossible now to pick out all the
foreign words in a language. ~ But in the case of
Tamil the belief that it isa non-Arayan tongue has
been fostered for such a long time by ' interested
people, or by men who were unaware of its Aryan
origin that it has gained the force of an axiomatic
truth.  Further, a fiction was created that a glorious
age of Tamil literature existed two or three thousand
‘years ago, and that it owed nothing to any other
literature or language. Therefore the presence of
thousands of Sanskrit words in Modern Tamil is
regretted by the linguistic patriots, and regarded by
the Brahman-baiting politician as a disgrace. These
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people believe that Tamil can regain its past glory
only by purging itself of all foreign elements, especially
Sanskrit. ‘

The story is told of a tramslator of a certain
law court who achieved comic results in his renderings
of Tamil into English on account of his lack of
capacity. It is enough if three of his achievements
are given. A witness in a case said in Tamil “syover
S DUS . S LTy ire & gadar@uoe 9. GHTer.”
This was translated by the clerk into ‘‘He beat the
door with a sixty feet (foot) crowbar”. The European
judge could not understand how it was possible for
an ordinary man to lift a crowbar sixty feet long.
But one of the Jawyers set right the matter by
informing the court that the witness meant only that
the man struck sixty times at the door with a crowbar.
On another occassion the same clerk is said to have
translated ‘toll gate’ into ‘leather gate’, as toll-gate.
1s generally pronounced @srey (&L in Tamil. The
third example of his translation is that of “Qure ee_
wr®”’ into ‘widow-bull’  But the purists who coin
scientific terms achieve tragic rather than comic
results. Their renderings puzzle the teacher as well
as the taught. «For instance, the committee for
Historical terms may consist of a Professor of History,
who knows much History, but only a little Tamil,
a Professor of English who knows a little History
and may be a little Tamil, and a Tamil Pundit who
probably knows neither English nor History.  The
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result is that the committee translates ‘The Age of
the Brahmanas’ into 9yrwerirsefier srew! If
unfortunately the committee contains a fanatical
purist, very strange terms are coined. Even the
authors forget the meaning, of some terms of ' their
own invention, and use them in different sensee in

different places!

_ For the sake of rap:d progress in science it is
desirable that the terms should be common to as
many nations as possible. The European nations
have used DLatin and Greek for coining terms. If
India also adopts the English scientific terms, Indian
scientists will find it easier to follow scientific progress
in Europe and America. This is the wisest, and at
the same time the easiest course. But if for some
reason Indians decide to coin their own scientific
terms, it is highly desirable that the terms should be
common to the whole of India. Sanskrit, the
common heritage of all Indlans (even Urdu belongs
to the Sanskrit group), would be the best material
for minting the Indian scientific terms.

IX .

- THE A’NGIENT ‘CIVILIZATION
OF SOUTH "INDIA.

: The opinion is almost universal that :there existed
in South In‘diﬁ a better and earlier civilization than
the Aryan. I should be ‘the ‘last person to disturb
this pleasant notion, but the interests of historical
truth impels ‘me to say that I have not been able to
discover the slightest evidence, except the highly
doubtful and undecipherd one of Mohenjo Daro, that
any civilization other than the Aryan existed anywhere
in India before Alexander's invasion. Many ' other
invasions took place, but the invaders got completely
merged in the Hindu population. ~Even the Muslims
have got merged in the common life of India, though
they retain their separate religion. But now vigorous
attempts are being made to keep them apart from the
Hindus. '

It is generally accepted that the Sangam Literature
consisting of Purana:nu:ru, Pattupa:(t)(t)u etc form
the earliest works,in Tamil. = Tamil scholars assign
to it a date varying from 10,000 B. C. to the first
century A. D. ' This one fact is enough to show that
other factors than, truth and logic have played

* a prominent part in Tamil chronology. Mzr. Sivaraja

Pillai who appears to have done much chronological
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investigation thinks that Purana:nu:ru is earlier than
even Tolka:ppiam and assigns to the former a date
about the first century ‘A. D. He has tried to be
impartial, ‘but ifailed as the :Aryan bugbear has
frightened him ' (though ;mnch ‘less ‘than it has dome
others). ~Almost all European investigators have been
of :the opinion ithat sthe ‘beginning.of Tamil literature
is mot earlier ;than sthe ‘7th century A.D. ~Some of
them put it:much dater, /as late msithe 15th centxmy

‘Dr. Buornell says, ¢But though lt is cer,tam that
the tbeginning of ithe -Tamil literature may be.safely
put: about the ninth century, ‘there.is nothing to show
that there was :any way ailiterature ;before that time.
The legend of Agastya’s :settlement in the South is,
of course, ihistorically worthless; .and :though the
three Dravidian kingdoms were undoubtedly ancient,
we chave nothing :about their condition fill Hiouen-
Thsang’s wisit to the :peninsula.about.640 A. D. He
says of the inhabitants of Mo-lo-kiu-tcha: (Malaku:(t)(a):
‘Ils ne font aucun cas de la culture des letters, et
n’estiment que la poursuite du lucre.”  (Hiuen Tsany
says that the South Indians had no literary wulture).
Dr. Burnell continues, *“He {Hiuen Tsang) mentions
the Nigranthas' or Digambara Jaigs (ascetics) as the
most prominent sect in the ‘Sowth, and this corres-
ponds with the actual remains ©f the early Tamil
literature which are in fact Jain, but he would have
hardly said what the does if ‘the gmammars and fhe
Kural had then existed.”:
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- 'Mr Sivaraja “Pillai awd some others'say that the
‘Purananu:ru ‘gives s 'a 'picture of an ancient civili-
zation ‘éarlier than the Aryan, ‘and ‘uncontaminated
by it.  Its ‘very quaintnéss, 'he/says, 'is a mark of
its great age. He also takes pride in stating that it
is ‘a ‘well 'of ‘Dravidian 'langusge ‘pute and undefiled,
and that 'the presénce of ‘a 'few Sanskrit words in it
‘has ‘no‘apprecidble effect on'it. THis' shows in what
estimdtion ‘he’ 'holds ‘Sanskrit. = “According to ‘him
Sanskrit is a foul thing whose presence in Tamil
pollutes it. But really the civilization that is pictured
in it istmot étrange.  Oulyithe artificial literary devices
are queer.  The 'verses in Purana:nuiru descnbe
people who are very sxmllal to, the lower classes lw‘mg
with us at present. Accounts given of ‘them in'i
are 10t ‘materially different from ‘any account that
may be given of the lower classes of today. I may
not be far wrong, if I say that the lower classes in
North India do not materially differ from the
Purananusru people.  Their Wway ‘of living, their
material civilization, their ignorance and poverty and
superstitions are of the same type. The chief customs
of the Puranainu:ru people do not much differ from
the customs. still observed by the lower classes in
South India. The higher classes in Purananuiru
are the same as in the Aryan system viz. ngs, ‘
Princes, Brahmans, Banias (ouemfisir), and Vellalars
(K. Ballala-seveurar) answarmg to the XKshatrya
caste, and the rest, viz. Maravars, Kallars, Kuravars
etc. were the Sudras. It is ‘true that there is not
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found in South India. the clearest fourfold division
of the people. . :This.is due to the fact that the Jains
and the Buddhists, . and not the Brahmans, were the
earliest agents of civilization in, the South.

I give below . a tabuvlar statement of the
Purana:nusru customs compared with those of the
Aryans, so: that the reader can easily see the  similarity
between them..  In many cases the customs are the
same:—; : :
Aryan.

Subject. ' ' Purana:nu:ru.

s -,Disﬁosal Both burial and burn- Burning, but the

mentioned.

of the dead. ing are

2. Sati. o

Sometimes the corpse
is - put under a pot
called gr (4 and buried.
This word gryd . itself

_ig from Skt. sta:li.

“of the widow.

ashes are put in
a pot, and buried
in a river-bed,

‘' Sati is mentioned. Satigamana  was
: an important
North Indian
practice suppres-
sed by  Lord

'W. Bentinck.
3. Funeral Ofterlng pmda to. the This is a, pecu-
Trites. dead liarly ' ‘Aryan

; custom. -

4. Widow- .,Removing the jewels A  characteristic
hood, . and shaving the he:id Aryan (ill) usage.

v
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5. Suicide . Starving oneselfto.death. Salleka:na is a
for salvation. for getting salvation, Jain penamnce
called salleka:na by the brought to South
Jaing and a8 ,s,gw India by them.
in Tamil, as the’ person it
must’ sit facing north.
Facing north is tell-
tale.

6. Marmage King Pa;ri’s two daugh- This. is. ‘Aryan
ters are given to Brah- ‘anuloma’ marni-
mans, when the South age—a girl of a
Indian princes refused lower caste marry-
to marry them. ing ' a boy of a

 higher caste.

[}

7. Messages. Sending &
through a swan,

Animistic. beliefs and In. North India

rude village gods. Aryan there is less of

Gods, Brahmanic be- superstition and

liefs, Yaga etc. are village gods owing

mentioned. “ ' to 'constant wars
with the Muham-
madans.

9. Mythology. Mythology and legends
; are almost completely
Aryan.

message This is a Sanskrit
literary device.

8. Religion.

- Mr. Sivaraja Pillai who acknowledges freely the
great Aryan contribution to South Indian religion,
philosophy, literature, science and art, asserts that
there are characteristically Drayidian = elements in
the South Indian civilization. He does not definitely
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say what these are. . He vaguely refers to the South
Indian system of ‘agriculture, industry etc: - But
I find no marked difference between South Indian
and North_Indian methods of agriculture, and pottery,
brick and tile making, metal-ware manufacture etc.

I admit that there are minor differences between
the North and the South. But such differences can
be found between any two groups of people, whether
in North India or South India.” Punjabee customs
differ from those of the United Provinces, and both
these differ a good deal from those of the Marwadis.
But on account of those differences we do mnot say
that they belong to three different civilizations.

Mr. Sivaraja Pillai calls Purananu:ru “naturalistic
poetry”’. By ‘naturalistic’ he means poetry which
describes nature as. Wordsworth’s poems do. But
Purana:nu:ru is neither ‘naturalistic’ nor poetical.
It contains very little description of nature that is
remarkable or poetic. Its verses are highly artificial
and prosaic' and confused. The division of poetic
compositions into @&wr and wre is a valueless
technicality of old Tamil prosody, a Jain ingenuity
to make Tamil look quaint. In wé v@® SL.TLD
(Ul url®) the way to a certain place is des-
cribed with a wealth of useless details. If the direc-
tions 'given in: ‘it ‘are followed, it w’ll lead one no-
where. It is alsor impossible to say after reading it

which hill, ‘or which part of 'South: India is described
in it B nd : ,
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Another device in Tamil prosody is < DayliLL .
Many of the pieces in Purana:nu: ru belong to this
type. In this kind of composition "an " aboriginal (now
called Adi-Dravida) mendicant, = poet, singer, - or
dancer, who has gained fabulous - wealth (such as
& thousand elephants or a :‘ratha’ or many lakhs of
gold ‘coins) from a .prince, directs another mendicant
to go to him, and be relieved of his poverty. The
exagerations and fulsome - flattery contained in these
verses bear a strong family likeness to the verses or
words used by Brahman ‘mendicants to tickle the
the vanity of their patrons.  To regard such highly
artificial literary devices as the distinctive mark
of the Dravidian civilization is ‘poor compliment to
the great body of Tamil literature which is not mfenor
to any other. e

Mr. Sivaraja Pillai has rightly characterised the
three deluges and the three Sangams as legends, and
not historical. He is likely to be also very right in
thinking that these legends were created by the only
historical Sangam = which existed about . the 11th
century A. D. ‘Sangam’ itself is a tell-tale word. It
is of pure Sanskrit origin. It was very popular among
the Buddhists and the Jains, who invariably called
their religious gatherings' and -associations ‘Sangams’.
If a real Tamil Sangam had existed ten or five or.even
two thousand years ago, it would have been called by
a Tamil name, and not by a Sanskrit name. '
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I strongly 'beliéve that all the Sangam literature
was « created by Jain Sangams between the 1lth
century and the 13th century A. D. My reasons: for
this conclusion are the following:— Hien

(1) ‘SBangam’ itself is a tell-tale word most popular
among the Buddhists and the Jains. It is known that
a Jain Sangam existed about the 11lth'century A. D.
There is absolutely no reliable evidence of the existence
of previous Sangams other than the evidence of the
legends. It is curious to note that the Buddhists
had three great Sangams, and Tamil literature talks
also of three Tamil Sangams. The reference in them
to Karikala, Senguttuvan and Gajabathu are not
references to kings contemporaneous with the Sangam.
The Jain Sangam authors used these names that had
floated down the centuries to establish the claim tha$
their works belonged to the hoary past.  There were
more than one Karikala and Gajabachu, and some
of thém lived only a few centuries before the -Jaim
Sangam.  The Gajabachu synchronism of which
much has' been made is really worth nothing, as we
do not know which Gajaba:hu is meant.

(2) Tamil literature itself should have begun
about the 7th century A. D. * Most. HEuropean
seholars think so.  “Anything written is literature”:
As we know for certain that Tamil inscriptions begin
only from the 7th century A. D., Tamil literature,
. in the literal sense, could have .come into existence

ouly after that time, thongha period.. of. popular- songs
and ballads must . have. preceded. ity The. lllsés"oﬁ* the
afp.h.a,bet i3 @ definite: landmark ,.in. the; hiéﬁox& ;;ofr"any_
f}lVllxgation. Brahmi.as,well. as “Canar_,esq; md Telugu.
nscriptions. are. found: before. the. 7th: century - As D.
So writing: and inscribing, -were: ;not unknown to the
South, Indians. , ;/The fact that Tamil inseriptions are
found. only  after; the 7th. century. creates & strong:
presumption . that;, the: Tamils 'began - to.use the Tamil
alphabet only a. short. time. before the 7th 'centur-y.v
Further, one of the pieces; in. Purana:nu:ru says that:
on the graves of heroes were. planted, st-,one.s with: their
rac, inscribed -on.. them.  .This, - definitely. ' dates
cel;i?;;xz.g; 38. ‘8. Wél'—.k pf:odflcﬂd:x after . the. 7=th.

(3) One of the pieces in Purana'nui'“ '

: : : ‘nu:ru referes to
Kt}pﬂap taking Pacri’s daughters to a Hoysala prince
of Dwarasamudra. According to competent- historians -
the: Hoysala ~dyna.sty~m_ﬂed from the 10th to the -
(];3:11; ‘ce:ltltupy A. D. - This fact much mote deﬁnitel);
ates ‘the ‘work between = the 10th and th
century: A. Dx ¢ o

, (4) The_ earliest North Indians to come to South;
India were the Jain and the Buddhist missionasies
Kshatrya and" Vysia adventurers, in search of klng— :
doms and’l wealth, must have come with their manv
followers, ' and sottled here. ~The many Buddhig

and Jain idols seen 'in’ South Indian" villages bear
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. testimony $o the Buddhist and Jain influence. - Brah-
- manic. influence was - exerted - strongly-only after the
. Pallavas began to reign-in 'Kanchi in the 4th century
A.D. Before that a few fugitive Brahmans might
have entered 'South India. Probably, they formed
one in ten thousand, of the population. - Brahman tradi-
 tion is that the Pallavas established the first Brahman
::;e.ttlement at - Kanchi under their liberal patronage
In the 4th century A.D.  Pattuppa:(t)u, one of
the. Sangam works closely resembling the style of
Puranamu:ru, refers to Brahman quarters, and says
that | fowls .and dogs should mnot approach' them.
. Therefore it is very correct to assume that Pattuppa:(t)u
could: not have come into existence before the Brahman

settlements were made in South India in the 4th
century A, D, :

. (5) Puranarnu:ru mentions the Onam festival:
; Qngm 18 Tamil for Skt. sra:vam)am. ' This is the
gpq,st important annual religious rite ' of invesbing
oneself with the ‘holy thread’. - Its Sanskrit name
:{ifld_ Brahman character point only to one conclusion
viz. that the Brahmans introduced the festival in
South India. It is observed as a popular festival
‘ qnly _in Malayalam. In the Tamil country it is
observed only by the castes wearing the ‘holy thread’,
a.nd these form only a small minority of the popula~
: !;mn. As the first Brahman colony was at Ka:nchi
, In the 4th century A. D., they would have taken at
.east a century to settle a colony in Malayalam, and

< gr i
it would ‘luwe’: téken - at least another » ¢entury  before
O(n)am becams a'popular festival. - Phis 'also. enables
us to conclude ‘that Purana:nuiru could - have come
into being only after the 6th century Ai'D.:

(6} 'The statement, that in the so-called Sangam.
Age' the people of the Tamil, Malayalam and Canarese
districts spoke only Tamil, and that poets like Kapilar
visited ' the' courts of 'Chera,  Chola, ' Pandya ' and
Hoysala kings, and sang of them in the common
language Tamil, is all legend, for if that had- been so,
then the characteristic words of the 'Sangam ' literature
such as S%wr, wre, wrip, Serdlumr, GHesH,
@pavdv, ‘and . @sr Hpewer must’ be  found - in  those
languages. ! But they are not. Dr. Burnell says, “The
Chera inscriptions show that the Canarese language
had the peculiarities which now . characterise it, already,
in ‘the 5th century A.D.; and Tamil inscriptions of
a datea few centuries later prove.the same . of that
language. It is, therefore, almost certain that the
three: great Dravidian languages had. already, separa-
ted and assumed their characteristic forms some two
thousand years ago’’. - *This fact also falsifies the
statement *that in the so called Sangam. Age (ist to
3rd century A. D.)only Tamil prevailed in the. three

South Indian kingdoms.

Argument (3) is clinching. = That is to say, it
establishes with certainty that Purana:nuiru is a work
of a date later than the 10th:.century A.,D.. The
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agsertion thatiit pietares an arcient:- Dravidian 'civiliza-

tion’ igall! ‘bunkum. It niust - have: heem: the:work:
of'the” Jain Sangam. In. some  of: the !!Sangam
works” there s .6 studied avoidance:of whing, Sanskrit:
words, and to some extent Hindu legends, Hindu
religion’ and: -Sanskyit literary models. ,;The":Jains and
the: Buddhists aléo. eoined: a: large: numher: of Tamil
words ‘on ‘Sanskrit models, but so camonflaged: them
thiat their Sanskriti origin eould not easily: be discovered.
All'this - wasby design: - By these means they aimed to
create: the' impression of there having heen long . ago
& distinet civilization: with.a Tamil atmosphere. _
THe question may be asked why should they take
such pains to'create'a fiction of this ‘kind. It is the
Bitterness in their' Hearts—bitterness:-caused by a kind of
persecution for which ' only the stories: of the: Spanish:
Inquisition’ can’ have a ‘parallel.  All' this was done
with the conmivance, or with the open approval of the
Brahman ministers.© So'the Jains: who: were:: the:
¢hief agents of the' post-Vedic Aryan civilization: in
the' South from the 4th century B. €. to the: 8th
century A. D, and' who were chiefly responsible for
_developing the Tamil language on Sanskrit: lines  turned
against their “oppressors; and: owing to their weakness
they could only surreptitiously’ undermine Hinduism
and Sanskrit by the ‘Sangam literature’. - Soon  after
they ceased their vain efforts, the flood gates of North
Thdian eivilization: opened wide, ~there was then born

the traly ' glorious  Tamil literature of = Kambar,

/ Pabazhendi, QOutaku:thar andiothers

-
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It s claimed “that  Tirukkural “is another famous
work thgt illustrates the pure Dravidian 'genius and
civilization. ' ‘I have 'already stated that ©@ comes
fro-m 8kt. sri, (g ,mor from the Skt. root ku(little), and
arer@peuir (the author’s name) is from vallaba (lord or
master). - It appears that in the days of Jain presecu-'
tion those oil the Jaing ‘who submitted to the Hindus
were granted ‘their life, but degarded to the class of
Panchamas. On account of their learning the Jains
became the highest caste among the Panchamas. = Even
now the highest caste among them is called asor@pasi
who are the teachers, astrologers and ‘priests of that
class.  But as soon as the period of cruel persecution
ended many of them went back to Jainism. Tiru-
valluvar must have been one of them, or a descendant
of one of them.  The existence of the Jain Sangam

- of the llth century A.D., the fact that the Jains of

South  India praying to @mer sruer even today,
and the straight-laced uncompromising moral principles
of ‘his book point:to the author having been a Jain
scholar with much Sanskrit and Tamil leénning.

@ per is said to correspond to the.: Sanskrit su:tra
metre. At ‘least its political principles @ are wvery
similar to those of Kautilya's ‘Arthasha:stra. ' But its
striet avoidance of questionable: polit'cal . methods
advocated by Kautilya is another pointer to the author
of @ mar having been a Jain. - Except that it more
studiously avoids the use of Sanskrit words than even®
Puranu:mnu:ru, it does not bear any trace of anything
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that is non-Aryan ‘or un-Aryan  ‘or “anti-Aryan. It
gives absolutely ‘no  evidence of a ‘separate Dravidian
civilization. It may not be much out of place here
to point out that Kural is not poetry’ in the same way
as Nannu:l or Tholkasppiam is. mnot poetry. It is
only a codified collection of moral aphorisms in verse,
in many places closely following in the foot-steps of
Kautilya. - But as ‘a book of moral aphorisms very
neatly presented, it has no equal in the world, though
it is'a matter for regret that its style is abstruse.

Both 'Silappadikairam and Ma(n)ime:kalai -are
fictions similar to Harichandra Na‘takam. =~ But the
orthodox take them for true history. One may as
well regard Baron Munchausan’s' Tales or Tenasli
Raman stories as histories. A king named Sengu(tt)u-
van might have reigned.  But the rest of the story
has been created out of the brain of the author.  The
word Adigal in I(l)ango: Adigal, the ficticious author
of ' Silappadikasram, comes from Skt. rishi ( @wuy.aer,
Pjig.ger ). One of the incidents in the story is enough
to cast serious doubt on the book’s claim to historicity.
Because the king was led into a grave error by a
single goldsmith, he is said to have ordered that all
goldsmiths in his realm should be put to death, and
the order was carried out/  Both these books must
“have been written between the f0th and  the 18th
centuries. The civilization that is pictured in these
works is almost the same as the Hindu culture of the
«present day minus the modern features such as the
railways. ;
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Apart from legends and flat assertions :of faddists,
there is absolutely no evidence of there haying existed .
any great civilization in South India before the /
Pallavas. No buried cities have been - unearthed—
nof even & doubtlful Mohenjo Daro.  No archeological
remains, no numismatic evidence except the Roman
coins, no pottery or metal vessels or ornaments dis-
playing skill, no definite statement by foreign writers
or travellers, no inscriptions or magnificent ruins to
remind us of a past and forgotten glory. = Almost all
inscriptions before the 7th century A. D. are in Sans-
krit. = All the archeological remains date from the
4th century A.D. The great South Indian temples
were created from the 9th century A. D.. Their very
existence is due to Aryan influence and culture.
Even the names of such ordinary and useful things
a8 gyanfl, oarf), 2 wéms, and a5Frb are Sanskrit.
Even the name of the home of the Tamils viz. 80
HFD I8 & glfl; from Sanskrit — @& is from Skt.
okus (Enghsh house). It has already been stated
that the Tamil alphabet is derived from the North
Indian Brahmi scrlpt

Much is made of the two facts that the three
South Indian kingdoms are mentioned in one of
Asoka’s inscriptions, and that some Roman coins of
about the first century A. D. have been found in
South India.  The first only means that the Jain
and-the Buddhist missionaries had so far succeeded as
to organise three small kingdoms in the South, and
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obta.med for them from Aeoka the ﬁcmour of bemgf
mentmned in hls mscnp\‘»xon _ i if
i
|

On the slender foundatxop of aou}e Roman coms
Tamil navy which p]oughed the 'o'co'an from  the
Medntermnean to the Chma Sea, and brought to our
land the riches of many lands. Thls i8 often supporte&
by the literary quotatlon' “Qeap s Cerguyh Freiund
Gs@®" — the word Frafunb gives it qulteamoder
ring, and betrays its false clalm to ancient origin. I
really Tamil ships had gone fo Rome, and Tami
traders had seen its glory, which was not less tha
that = of ficticious Sengu(tt)uvans India, Tami
hterature would have given at least an inkling o
what the Tamil visitors had seen there. ~ Whils
Roman writers have much to say about India — ng
doubt, much that is vague, obscure and incorrect —
Tamxl literature has absolutely nothing to say abon
Rome or Italy, or the Romans or their ways of life;
Even the Tamil name for Romans is Skt Yavana
The truth is that in those far of days no Tamlha%

went to Rome and returned to tell a tale N
Tamll shxps did so elther Foreign traders, mos
probably .\rabs brought the Roman coins to South
: Indm after the 7th century A. D., or it might have
been that only North Indian traders who had settled
n the wild south carried on the trade with Romé
etc. The com hoards are those left by them.
Alexander’s invasion brought to North India fine Greel\

A
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coins which | were qulckly “imitated | by Indian ‘rulers.
1f the Roman coins 'had 'been ‘known in South India
in the first century ‘A. D. there would ' have been Chola
or Pandya imitation of them soon after - But® actually
they were 1m1tated in* South ‘India’ only after the '
tenth century.  Therefore ' the 'Roman’ ‘coins could:
not have been known in the South before the Athiil

or 8th century.

It is also often stated that the Tamil ‘- kings
conquered and sdpread the Tamil civilization over the:
East India Islands, Siam and Indo-china. We: know' "
nothing about these conquests” But ‘we know for:
certain that it was the ‘Aryan’ civilization and the’
Sanskrit language that have ‘spread over those lands.-
In Bali Hinduism still' prevails:. = In“Java the most:
popular book among the Muslim population is said

' to be the Ramayana, and not Kural or -Purana:nuiru.

The great Angor Vat temple ‘of Indo-China contains
idols of Brahma, Vishnu and Rudra, and not of af 7,
apafwsr or wrarent if ‘these’ village gods ‘could be
regarded as Dravidian by a stretch -'of ‘the imagination. =
The Kings of Siam are called Prajadhipok and Ananda

- and not, QemeL Gasr, @armGsT Jgder; GFes

Gel Qearef, mww@maﬁ or urdl or ‘g@fl..  'The’
lanﬂuades ‘of those countries have borrowed ‘'many’
Hmnskrlt terms, but no Tamil word, as faras I krow.
In Ceylon the Singhalese ]anguage has been ' highly
Sanskritized, while in South Indla Sansknt has been®
highiy Tamilized and ‘incorpdrated in'’ the language:
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This Tamilization of Sanskrit words has been carried
to such an extent as to mislead and fool philological
investigators. = The persecuted Jain missionaries saw.
the advantage of dividing people into Aryan and
Dravidian, as later missionaries, rulers and politicians
found their strength only in the prepetuation of such
divisions.

There is no evidence that there existed long ago
in South India any musical instruments other than
the various kinds of parais (wu L b) mentioned in
Puranwnusrn. The wryp of which much has been
made appears to have been a primitive stringed instru-
ment (the strings being made of guts) bearing no
likeness at all to the veena. Unfounded, vague but
highly boastful claims are made about weor which is
derived from Sanskrit bandh (compose verses or poems),
H. bun and TL waoramy. @& is another word
often employed as potent specific for the inferiority
complex. But this @& is from Sanskrit root yuj
(verb — yoke or combine, and noun — harmonious
combination of sounds).

There has been a South Indian or Karnatic
system of music. = The basic principles of this and
Hindustani music are the same. ‘The very sounds
sa:;, ga:, and da: indicate clearly the origin of the
Saptaswaras.  Singhalese music is now completely

Hindustani. Popular Tamil music, as evidenced by |

the cinema, is fast becoming Hindustani. I believe that
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in Jess than fifty years South Indian music will be
completely replaced by Hindustani music in the Tamil
language. It is untrue to say that there existed
a Dravidian system of music; and the present day
Tamil Isai is nothing but Sanskrit or Hindustani
system of music with only the words in Tamil. =~ The
song “9sBapsader HGs0 @GS0 L Garer”’, 80
popular in my boyhood, was sung in an Knglish tune.
Though the song may be called Tamil, the music is
English. Therefore the correct name for such music
is “Tamil language music’, or s fe Qas, and
not gl Pms.

It is also wrongly believed that there is a separate
system of Dravidian architecture. Buddhist viharas
and chaityas, and Jain temples were the basic types
on which South Indian architecture is modelled.
The Pallavas and the later Cholas between the 4th
and the 14th century modified and developed the
Buddhist and Jain styles in the full blast of Brahmanic
influence. To call the 10th and 11th century temples
examples of Dravidian architecture is & misnomer.
It is more correct to call them South Indian.

I have attempted to prove in this pamphlet that
there are no such Sthnological groups as Aryans and
Dravidians in India, that Tamil is an Aryan tongue,
that no great ancient civilization existed in South
India, that the Tamil alphabet iz descended from
Brahmi—a little modified later by Nagari — that
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Tamil = grammar : closely fol}ows':‘kthe prmexples of
Sanskrit grammar, except in a few _cases where ‘Tamil

improves upon Sanskrit such, as drolpxno‘ grammabical

gender, that Tamil syntax or arrangement of words
in a sentence closely, follows H;nd;, . that_the ‘Sa.nga,m
literature’ was the work of the Jains between ‘the 11th
and the 18th century A. D, that the contribution of

Sanskrit fo . the htera.tme rehglen‘ _philosophy, art, .

science, law, system of goverment etc., of South India
fis very great, that it is a silly notion ‘that a civilization
or language which is prior to another gains greater
| respectability by the mere fact of priority and not by
merit, and that it is an equally silly notion that
language - which borrows words from another loses
respectability. Tamil has avoided many of the
mistakes of Sanskrit, and has enriched her vocabulary

by large: horrowings from it  Kamban's poetry

would have been ' impossible but for this borrowing
In this kind of borrowing there is. no sorrowing. as

the debt is not meant to be repaid.  There is no .

language in the world which has not borrowed, and
English, the greatest langnage of all times, has borrowed
more than any other language.

: The preper plece of Tamil is in éhe noble group of
Aryan languages spoken in both the hemispheres by

the largest number of mankind. But I wish to
(omphasise ' that  the Aryan origin of Tamil is stated

herea.s 3 trath and not as the reason for its greut
ness. Tamil greatness depends on its intransic

101

merit and not on its descent. It is now better
understood than formerly. The claim of superiority
or special rights by birth is silly, though now in our
land official preferment and admission to educational
institutions go by birth, and not by merit. = However,
to be in a noble company is a matter for some pride.
Wherever in India a language of the Aryan group is
cuxrent, speople. speak .in. accordance with @ Sanskrit
idioms and  usage, ,think ‘in its terms, are governed
by the laws of its dharma shastras and take their
religion, philosophy, science and art from that source.

: Tamil is the greatest of the living languages of
India. Tt is earnestly  hoped that its future develop-
ment will be guided in schools, colleges and journals
by wise and tolerant people who know the elements
of Yhe Science of Language, and that faddists and
fanatics will not be allowed to check its growth on
natural and familiar lines, and strew the path of
unborn generations with thorns.



APRENDIX. |

While this pamphlet was in the press, I happened
to seo the Presidential Address of Mr. S. Va.xyapurl
Pillai ‘at . the Dravidian Languages Section of ' the
All India Oriental Conference, Nagpur (October, 1946).
Some of his views agree with mine. He has noted
the prevmhng lntolerance in the Tamll Country of the
views' that go against the tra.dxtl,onal and accepted

beliefs based ‘on Iegends or fabrlcated hte;rary hlstorv.‘

which are too transparent to be. beheved by any one
with a scientific attitude of mind.
bringing down ‘the date of a Tamil classic by a few
centuries later than the accepted one, for very sound
reasons, is bitterly opposed. I am afraid that my
own thesis, which destroys the strongly held, and
well-nigh universal belief that Tamil is non-Aryan,
and that it had nothing to do with Sanskrit in very
ancient days, will be regarded by the orthodox as
a sacrilege, and by the educated ,Arya-phobe as an
attempt to lower Tamil in the estimation of the people,
though I have disclaimed any such motive, and though
it is clear that the merit of a work does not depend on
“its date.  Only fools, whose present is unenvisble,
draw satisfaction from their past. There are many

He says that ‘even

L A
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Indians who Iy a flattering unction to their heart
by ‘proclaiming the fact that, ~when their forefathers
were weaving the finest muslins.  Englishmen. were
wandering unclothed in their forests.  This kind of
pride will certainly not clothe the: millions of half-
naked fakirs of India. Pride in the past is valueless
unless it eggs one on to greater effort and progress. -

Mr. Vaiyapuri Pillai has also stated that the
presence of ;pin a word is no guarantee to its being
a pure Tamil word. On the other hand, I have gone
further by stating that the presence of tpin a word
should generally be regarded as a pointer to its Sanskrit
origin. My ‘list of words Tamilized with (p was
compiled in 1942 with the help of a small Tamil
dictionary which gave only one meaning viz. an
assemblage of learned men for the word &p&w. I have
derived spsit from Skt. gha(t)ika, by which name the
Brahman centre of culture at Kanchi was known in
the 4th century A. D. But Mr. Vaiyapuri Pillai has
derived it from Skt. glh (gambling den or dice). My
own opinion is that &p&b, meaning assembly, is
derived from the Skt. root gha(t)a, while & pSLD,
meaning dice or gambllng place, is derived from Skt.
karan]. H. karanj or kalkaranj, T. gajjakasi, T1. &pe54,
spm, and &pH@asry. (bonduc nut) which were
used as dice.  The former meaning appears to be
earlier and more widely known than the latter. Ine
Malayalam it bears the first meaning alome. Se:ndan



& *Tamil .dictiohary which
s mmﬁd-*to‘ fbe’-rbfpthé».SthmdnturyiA. D. by the Tamil
~ Lexicon, : because it - vefers to . the. Ghtylu.kyasf and
Ruihﬁrilkmﬁis, but ~which, for .the . sa
I believe .to be a. work of a date laterthan‘ i;he mth
century,: does not: give: the second ‘meaning w605
@sras and G DEr, - :
sense, must be later than vaakaram—most probably
they are of the 13th century
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